


E s t a comedia es propiedad de su a u t o r , quien h a marcado todos 

los e j e m p l a r e s , y perseguirá ante los t r ibunales cualquier f raude de 

reimpresión y representación. 



LA CALLE DE LA MONTERA, 
comedia en tres actos y en verso, 

DE DON NARCISO S. S E R R A . 

Representada en el teatro del Circo, á beneficio del primer actor O. Julian Romea. 

/ % ¿L eAAJLVO 

M A D R I D : 

IMPRENTA DE LUIS GARCÍA, CALLE DE SAN BARTOLOMÉ, HUM. 4 . 

1859. 



P E R S O N A J E S . A C T O R E S . 

I S I D O R A D . A JOSEFA HI JOSA. 

D . A A N A D . A CLOTILDE M A T E O . 

D . A L I B R A D A . C J I M & W Q ^ ) . . . D . A F E L I P A ORGAZ. 

B E A T R I Z D . A ENCARNACIÓN CAMPOS. 

E L A L C A L D E C A N T I L L A N A . D . JULIAN ROMEA. 

D . A N D R E S D - FLORENCIO R O M E A . 

P I N Z O R R O D ' MARIANO FERNANDEZ. 

D . M I G U E L D . VICTORINO T AM AYO. 

D . G A S P A R D . J O S É GARCÍA. 

O C T A V I O D . GREGORIO L A V A L L E . 

CRIADOS, ALGUACILES. 

En Madrid, reinando D. Felipe III. 

ACTO 1.® Calle de la Montera; á la derecha, en primer térmi-
no, la casa de Isidora, con puerta y balcón practicables.—Medio 
oscuro. 

ACTOS 2.° Y 3.° Casa habitación de Isidora; dos puertas con 
llave, y balcón practicable á cado lado; puerta al foro.—Luz en la 
escena. 



DOS PALABRAS. 

Mi distinguido amigo el eminente literato y reputado escritor 
D. Juan Eugenio Hartzenbusch , díjome una noche, hallándonos 
juntos en un palco del teatro de Jovellanos: 

Amigo Serra, ¿por qué no hace V. una comedia de la calle de 
la Montera? 

—Porque no sé nada de esa calle, Sr . D. Juan. 
—Esa calle tomó su nombre de la mujer de un montero, muy 

hermosa, que vivió en ella: esto es lo único que yo sé 
—Pues basta y sobra, Sr. D. Juan , que yo me inventaré el 

resto. 
—Pues Dios le ayude, Sr. D. Narciso. 
—Pues muchas gracias, Sr . D. Juan. 
Ni he consultado mas datos, ni he pedido mas noticias, á es-

cepciou de las palabras subrayadas; todo lo demás es puramente 
invención mia. 
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AL SR. D. JOSE SERRA Y ORTEGA. 

Mi querido tio: huérfano de padre desde muy niño, no he teni-

do otro padre que V.: acepte, pues, esta comedia como una prueba 

pequeñísima del inmenso filial cariño de su 
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ACTO PRIMERO. 

E S C E N A P R I M E R A . 

OCTAVIO, al balcón. DOÑA A N A Y BEATRIZ, en la calle. 

ANA. A mi s á doña Isidora 
q u e y o la beso las manos , 
q u e vine á dar le c o m p a ñ a 
p a r a ir j u n t a s al rosar io , 
y q u e en servir la y en ve r l a 
h u é l g o m e mucho y m a s g a n o : 
q u e por a m i g a y vecina 
d i s p o n g a de cuanto v a l g o : 
q u e si qu iere que la l leve 
á ver el so lo ó el prado , 
ó d e mis e s tantes g u s t a 
e leg i r un libro santo 
con q u e matar so ledades 
y dar fortaleza al á n i m o , 
q u e m a n d e ; pues m a s me obl iga , 
cuanto m a s d e j e mandado. 
Dios os g u a r d e . 

OCTAVIO. Guárdeos Dios. (CAerra el balcón.) 

E S C E N A II . 

BEATRIZ. DOÑA A N A . 

BEATRIZ. E n verdad , señora , estraf io 
cómo hacéis tantas finezas 
á e s a d a m a , pues e s c laro 
q u e en d e s p e g o s so l amente 
o s p a g a vues t ro s h a l a g o s . 
Ni s u s desd ichas son nada 
ni s u sentimiento e s magno ; 
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y á dec iros mi s e n t i r , 
moza de tan lindo pa lmo , 
recien v i u d a d e un buen v ie jo , 
a u n q u e l leve n e g r o s paños 
en el c u e r p o , qu izá v i s te 
el a lma d e co lorado . 
No s é por q u é o s interesa 
Me interesa tanto, tanto, 
q u e por interés la s i rvo 
con un interés m u y a l to . 
E s c u c h a y s a b r á s por q u é 
á l a s v e c e s me r e b a j o : 
q u e el s u g e l o y el mot ivo 
m e d i scu lparán e n t r a m b o s . 
E n la docta S a l a m a n c a , 
h o y cuna d e tantos s a b i o s , 
a g r a c i a d a , s e g ú n dicen, 
nac í d e padre s h o n r a d o s . 
C r i á b a n m e para m o n j a , 
por tener derecho á un hábito 
p a r a h e m b r a , ó cape l lanía 
p a r a v a r ó n , mi s f inados 
p a r i e n t e s ; pero j a m á s 
tuve vocacion d e c laus t ro , 
p u e s d e s d e niña sentía 
dentro del pecho d a r s a l to s 
á un corazon no nac ido 
p a r a v iv i r sol i tar io . 
L l e g a d a al t e rcero lus t ro , 
f u e r t e s mis p a d r e s m e instaron 
p a r a q u e t o m a s e el velo ; 
m a s pidió entonces m i m a n o , 
s in pedir do te , el difunto 
doctor Perez d e B a r b a s t r o 
( q u e , doctor de a m b o s derechos 
e r a d e a m b a s p ie rnas z a m b o ) , 
y doctor v ie jo y torcido 
l l evóme inocente al t á l amo. 
S i n a m o r , m a s con paciencia , 
s o p o r t é mi ca tedrá t i co , 
h a s t a q u e en tocas las g a l a s 
p o r s u m u e r t e s e t rocaron . 
L i b r e y r i ca , p e n s é entonces 
q u e mi dest ino c a n s a d o 
d e s u s r i g o r e s c e s a r a ; 
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¡poco m e duró el e n g a ñ o ! 
A m i g o d e don A n d r é s 
( q u e e s deudo mió cercano) , 
d isc ípulo del d i funlo , 
un es tudian le ga l l a rdo 
hizo conmigo par t ida s 
q u e no reza Al fonso el S a b i o . 
Don A n d r é s , q u e d e mi c a s a 
qu i so obtener el c ú r a l o , 
p o r e s a d a m a d e en frente 
p e r d i ó vocncion y s a y o . 
E l l a de jó n S a l a m a n c a , 
p o r q u e en Madr id la c a s a r o n , 
y env iudó el día de bodas 
d a n d o as í á don A n d r é s pábu lo 
á q u e viniese t ras ella : 
mi h e r m o s o e s tud iante , ingra to , 
vino á la cor te también 
«á lograr no s é q u é p a s o s . 
Y o t ras é l , y y a en Madrid , 
mi p r i m o y y o hicimos pacto , 
pues to q u e nos vá la v i d a , 
d e s e r v i r n o s y a y u d a r n o s . 
P o r e s o á e s a d a m a veo 
y d e don A n d r é s la hablo , 
y en l re tanto don A n d r é s 
c o r r e la cor le , buscando 
el E n e a s d e e s t a Dido , 
d e e s ta pobre y e d r a el á rbo l . 
Con adular la la obligo , 
con esp iar la la ha lago . 
E l por mi interés t raba ja , 
y o por su interés t raba jo , 
q u e mal p a g a d o s a m o r e s 
s i e m p r e han s ido i n t e r e s a d o s . 
S i e n d o a s i , y a lo c o m p r e n d o ; 
p o r q u e cuando d e s e a m o s 
s e r p r i m e r a s , nos fingimos 
t e r c e r a s de otro c u i d a d o , 
q u e a u n q u e el a m o r s e a a j e n o , 
s i e m p r e e s a m o r , y le a m a m o s . 
M a s v a m o s , si e s q u e o s p a r e c e , 
l iácia las g r a d a s , y a c a s o 
la ha l lemos en el camino 
s i el sermon no ha s ido l a r g o . 
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S í , q u e q u i e r o v e r s i l ogro 
s e h u e l g u e un dia en el c a m p o , 
y decir á don A n d r é s 
q u e t iene ocas ion d e h a b l a r n o s . 
V a m o s , p u e s . 

E S C E N A I I I . 

Dichas. D . A N D R É S . 

P r i m a y s e ñ o r a 
S e á i s , don A n d r é s , bien h a l l a d o . 
¿ C ó m o p u e d o h a l l a r m e b i e n , 
s i por toda s p a r t e s hal lo 
d ichosos á quien envid io , 
t r i s t e s á quien m e c o m p a r o ? 
P u e s c o m p a r a o s conmigo , 
don A n d r é s , q u e ni aun a lcanzo 
la d icha d e v e r el r o s t r o 
p o r q u e e s t á el a l m a p e n a n d o . 
A l m e n o s fu i s te i s a m a d a 
o t ro t i empo, y e s o s r a t o s 
d e j a n s i e m p r e unos r e c u e r d o s 
tan d u l c e s 

O tan a m a r g o s . 
¡ M a s y o q u e , teniendo g u l a 
d e a m o r , no p r o b é bocado , 
y qu iero h a c e r m e m a r i d o , 
c u a n d o deb ie ra s e r d i á c o n o ! 
¿ V i s t e i s á I s idora ? 

H o y 
sa l ió al t e m p l o m u y t e m p r a n o . 
¿ V i s t e i s á mi inf ie l ? 

A u n no; 
c o m o q u e ignoro su e s t ado , 
n o s é d ó n d e d i r i g i r m e . 
S o l o por Miguel el B r a v o 
s e le l l a m a en S a l a m a n c a ; 
p e r o en e s t a c o r t e h a y tantos 
n o he podido d a r con é l ; 
y e s o q u e y a he f r e c u e n t a d o 
lo s corri l los d e m a s fu s te , 
l a s t abernas d e m a s g a s t o , 
los va l i ente s d e m a s p u n t o , 
l a s b u s c o n a s d e m a s m a n t o , 
l a s t r o n g a s d e m e n o s toca 
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y las m a d r e s d e m a s g a r f i o . 
¿ Y allí habéi s de h a l l a r l o ? 

Allí, 
ó ha d e hol larse tan c a m b i a d o , 
q u e , s i á S a l a m a n c a v u e l v e , 
le tomarán por es tra í ío . 
¡ A y d e s v e n t u r a d o a m o r , 
en q u é suge to tan ba jo 
p u s i s t e tu v o l u n t a d ! 
¡ A y a m o r d e s v e n t u r a d o , 
q u e la voluntad pus i s t e 
en un suge to tan a l i o ! 
Haced que ven i s s i r v i é n d o m e , 
y quizá la hablé is al p a s o : 
y o la h a g o buenas e n t r a ñ a s . 
Hacer entrañas y bazo 
no e s c o m o hacer c o r a z o n e s , 
q u e e s lo q u e á mi m e h a c e al ca so . 
Nos g u i a a m o r . 

P o r lo m i s m o 
nos r o m p e r e m o s los c a s c o s . 
Quien el ige un g u i a c i e g o , » 
no e s t r a ñ e los e squinazos . (Vasepor la izquierda.) 

E S C E N A I V . 

PIISZORRO. G A S P A R . 

I P i n z o r r o ! 
L o d i c h o , dicho ; 

n a d i e ha d e rondar : no en ba lde 
p a s é d e a lguaci l á a lca lde . 
C ú r e l e Dios el capr icho . 
S e i s ducados . 

Ni se i s mi l : 
no ha d e p o B e r s e á s a l a r io 
todo un a l ca lde ordinario 
lo m i s m o q u e un a lguac i l . 
Q u e e r e s orgu l loso c r e o . 
Cuando e r a alguacil t o m é ; 
m a s h o y s o y alcalde, y s é 
lo q u e s e d e b e á mi e m p l e o . . 
S i e s a d a m a os v u e l v e el ju ic io 
por lo rica y por lo be l la , 
y q u e r e i s c a s a r con e l l a , 
c a s a o s sin mi per juic io . 
P u e s p o r vos no tengo g a n a 
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d e q u e la tome c o n m i g o 
y h a g a un e j e m p l a r c a s t i g o 
el a l ca lde Can til l ana . 
Q u e ent re los d e c a s a y cor te 
e s el m a s a s t u t o y fiero, 
y o s d igo e s t o , c a b a l l e r o , 
p o r q u e tal vez o s i m p o r t e . 
A v o s o s tentó el demonio 
con t r o n g a s , j u e g o y b e b i d a : 
q u e r e i s la hac ienda perd ida 
c o b r a r p o r un matr imonio . 
L a s fo ra s te ra s b u s c á i s , 
p o r q u e d e sobra s abé i s 
q u e n o m b r e en Madrid teneis 
del mal h u m o r q u e g a s t a i s . 
A l g u a c i l , o s a y u d é ; 
h o y s o y a l ca lde , y no puedo . 
Por mi y por v o s tengo m i e d o . 

GASPAR. ¿ D e Cantil lana ? 
PINZORRO. S i á f é , 

q u e habla con s o b r a d a h o l g u r a , 
y á v e c e s p a r e c e l o c o ; 
pero s o n d á n d o l e un poco 
e s mal ic ia su locura . 
Q u e e s el diablo con golilla : 
p a r a él no h a y va lor ni d o l o , 
y e s c a p a z de l lenar so lo 
toda la cárce l d e Vi l l a . 

GASPAR. ¿ C o n q u e m e a b a n d o n a s ? 
PINZORRO. S i . 
GASPAR. ¿ No a c e p t a s n a d a ? 
PINZORRO. NO p u e d o . 
GASPAR. E s t á b i e n ; no tengo miedo 

ni á C a n l i l í a n a ni á t i . 
A q u i t engo de rondar , 
p o r q u e as í es mi convenienc ia . 
S i s e t r a b a r a pendencia , 
b ú s c a m e y l ira á m a t a r , 
p o r q u e si entoccs m e a c u e r d o 
do tu ingrat i tud 

PINZORRO. H a r é 
lo q u e d e c í s , y t r a e r é 
a r m a d o el co s t ado izquierdo . 

GASPAR. A e s o q u e m e dices 
PINZORRO. V O S 
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pudiéra i s añadir a l g o . 
G u á r d e l e Dios al h ida lgo . 

GASPAR. Guárde le al a lcalde Dios . 
(Recien a lca lde insensato, 
sobrado la pulla entiendo ) 

( F o s e por la izquierda.) 
PINZORRO. H a g o m u y bien si le prendo , 

y h a g o mejor si le m a t o . 

E S C E N A V . 

PINZORRO. CANTILLANA, por la derecha. 

PJNZORRO. Val iente q u e la atención 
l l ama del contrario, p a r a , 
cuando aquel vuelve la c a r a , 
her ir le en el corazon, 
a t a j a mucho camino 
p a r a ir á da r con el j u e z 

CANTILLANA. Y s e le ahorca , porque en vez 
d e valiente e s a se s ino . 

PINZORRO. ¡Señor alcalde, usiria 
( m e entra , en viéndole, c u a r t a n a ) 
e s t a b a aqu i ! No sabia 

CANTILLANA. ¿No o y e s decir cada dia 
el diablo anda en Cantillana? 
P u e s Cantil lana s o y y o ; 
el diablo conmigo vá , 
y aquel los q u e c o g e 

PINZORRO. ¡ A h ! 
CANTILLANA. NO vuelven al mundo . 
PINZORRO. ¿ N O ? 
^ANTILLANA. S e van al infierno. 
PINZORRO. Y a . 
CANTILLANA. P a r a q u e s u s cuentas s a lde 

la gente de mal o b r a r , 
el r e y pidió á Dios, no en ba lde , 
q u e le p re s t a se á su a lca lde 
un diablo por auxi l iar . 
Y ¡ ay del que s e avec indó 
en la corte y cumple infiel 
con lo q u e la ley mandó! 
S o m o s cuatro contra é l : 
Dios , el r e y , el diablo y y o . 
¿Con quién hablabas? 



PINZORRO. 

CANTILLANA. 

PLNZOKRO. 

* 

CANTILLANA. 

16 
Con mil 

r ecuerdos de ni is p e c a d o s 
y mi vida ministri l . 
S i e m p r e fueron h e r m a n a d o s 
lo pecado y lo a lguaci l . 
Y pecador m a s t ravieso 
q u e tú, nunca glguaci ló 
en Madr id , te lo conf ieso . 
P r e c i s a m e n t e por e s o 
A l c a l d e te n o m b r é y o . 
D e la gente pendenciera 
de capeo y d e g a r d u ñ a 
tú h a s d e s e r hacha y h o g u e r a : 
q u e s i e m p r e la peor cuña 
e s d e la m i s m a m a d e r a . 
Un bien q u e ;í muchos repor te 
m e hacé i s , al pa r (pie un honor , 
s eñor a lca lde de corté . 
V a m o s a h o r a a lo q u e impor te , 
S e ñ o r a lca lde menor . 
V u e s a m e r c e d me re sponda : 
¿por q u é con tanta porf ía , 
con insistencia tan honda, 
pidiendo es tá i s noche y dia 
m a s g e n t e p a r a la ronda? 
¿ Q u é t r a m a aqu í s e compl ica , 
p o r q u e tanta gente a n d e 
con ba l le s ta , e s p a d a y p i c a ? . . . . 
¿ Q u é hace una ronda tan g r a n d e 
en una calle tan chica? 

1 Poco h á q u e e s cor le Madr id ; 
y e s t á igual q u e debió e s t a r 

a l l á en los t i empos del Cid 
m a s p lúgo le al r e y de j a r 
a l v ie jo Val ladol id . 
Y á mí por. s e r el goli l la 
q u e en el indagar m a s bri l la , 
d i ó m e el enca¡ £ü el r e y m i s m o 
d e estendei fe d e baut i smo 
á las cal les d e e s ta vi l la . 
P a s o abriéñdc un cal le jón, 
d e r r u m b a n d o unas p a r e d e s 
q u e c a u s a d e un pleito son, 
l a di n o m b r e , y con razón, 
d e calle d e Sal si puedes. 
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«Fel ipe e s el r e y m a y o r ; 
»Madr id su corte , y en el la 
» l a m a y o r y la m a s bella 
• calle, la cal le M a y o r . 
» ¿ L u e g o ha s ido j u s t a l e y 
» la calle Mayor l lamar 
» á la m a y o r del lugar 
» q u e aposente el m a y o r r e y ? » (1) . 
Y e s t a calle no r e c l a m a 
mi atención 

PINZORRO. L a merec iera ; 
q u e tiene s o b r a d a f a m a , 
y todo Madrid la l lama 
la calle d e la Montera . 

CANTILLANA. ¿ Y i v e en ella a lgún g o r r e r o 
q u e en el oficio descuel la? 

PINZORRO. NO, s e ñ o r , q u e vive en ella 
una m u j e r , la m a s bella 
q u e c a s ó con un montero 

CANTILLANA. ¿Un montero? 
PINZORRO. De E s p i n o s a : 

el la niña y él machucho; 
él con cauda l , y ella h e r m o s a ; 
él con el r e y pr ivó mucho, 
y la l o g r ó por e s p o s a . 
E s una historia notoria 
la historia d e e sa mujer 
y el montero que es té en g lor i a , 
y tiene mucho q u e ver 
c o n m i g o . 

CANTILLANA. C u é n t a l a historia . 
PINZORRO. P u e s , s eñor , y o no s é cuándo 

el montero Vi l la franca, 
en Val ladol id es tando 
la cor te , tal vez c a z a n d o , 
dió consigo en S a l a m a n c a . 
Nunca á S a l a m a n c a fuera . 
V i ó una l abradora un d ia , 
y hallóla tan hechicera , 
que , a u n q u e montera tenia, 
q u i s o él dar la otra montera . 
H a b l ó al p a d r e , un h o m b r e r u d o 
y tan noble como b r a v o , 

(1) Alarcon. Mudarse por viejorarse. 

2 
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m a s d e c a u d a l tan d e s n u d o , 
q u e c u e l g a en el m i s m o c l a v o 
el azadón y el e s c u d o . 
Dió el r e y F e l i p e t e r c e r o 
l icencia d e d e s p o s a d o s ; 
el p a d r e cedió al d inero , 
y por no s é q u é d u c a d o s , 
j u n t ó s e abri l con e n e r o . 
Y con e s to c o n c l u y e r a 
s in tener m a s incidentes 
la h i s tor ia d e la M o n t e r a , 
s i el r e y á c a z a r no f u e r a 
c u a n d o le v in ie se en m i e n t e n 
P e r o Fe l ipe te rcero 
caba l los p r e v i n o y c o c h e 
en una noche d e enero : 
p r e c i s a m e n t e en la noche 
q u e s e c a s a b a el m o n t e r o . 
T u v o q u e i r se a d e l a n t a n d o , 
y hac ia el puente d e Segoviar 
s a l i ó con g e s t o e n d i a b l a d o , 
p a r a b u s c a r un v e n a d o , 
d e j á n d o s e a t r á s la nov ia . 
P e r o el v e n a d o no vino, 
y la n o c h e e ra l luviosa , 
y cumpl iendo su des l ino , 
la pa só b a j o un esp ino 
el montero d e E s p i n o s a . 
Y aquel lecho d e fo l la je 
en vez del d o r a d o techo; 
y en vez d e m u j e r , r a m a j e 
dióle todo tal d e s p e c h o , 
q u e r eventó d e c o r a j e . 

CANTILLANA. ¿ S e mur ió? 
PINZORRO. D e todo punto; 

m a s d e j ó l a s u c a u d a l , 
q u e e s lo m e j o r del a s u n t o . 
T u v o novio c a r c a m a l , 
y hal ló m a r i d o d i funto . 
J ó v e n , noble , r ica y be l l a , 
y á p a r q u e v i u d a , doncel la y 

osc i l a tanto el de seo , 
q u e no h a y ga lan sin empleo» 
q u e a q u i no ronde por e l l a , 
Y ni u n a noche a c o n t e c e 
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tener mis gentes p a r a d a s , 
ni a n d a r sin q u e me tropiecen 
mús icos y cuchi l ladas , 
h a s t a q u e Dios amanece . 
A c o r r o un herido a q u i , 
y cuando la esquina gano , 
s a l e d e la esquina un sano 
y a r r e m e t e contra mí 
e s p a d a y broquel en mano. 
Al lá un valiente b r a v e a , 
a c á un trovador vocea , 
y en tan triste desconcier to , 
s a c o de cada pelea 
un alguaci l medio muerto . 
E s t o á usiría.Ie espl ica 
q u e y o m a s fuerza d e m a n d e , 
y q u e con e s p a d a y pica 
qu ie ra una ronda mas g r a n d e 
p a r a una calle tan chica. 
Q u e si usiria s e viera 
aqu í de a lca lde menor , 
al de corte le d i jera 
¡e s mucha calle, señor , 
la calle d e la Montera ! 
¿ E s j o v e n ? 

Mucho. 
¿Muy bella? 

M a s q u e bella, encantadora . 
¿Trujo familia con ella? 
No . 

¿Cuál e s su c a s a ? 
Aque l l a . 

¿Cuál es s u nombre? 
I s idora . 

¿L lora al difunto? 
L e aca ta ; 

c e r a , l imosnas y plata 
dió d e prece s por tributo, 
y trocó en s a r g a s de luto 
el faldellín de e s c a r l a t a . 
P o r q u e el p a d r e d e Is idora, 
a u n q u e noble, e s l abrador , 
y ella que en la corte m o r a , 
dice que le honra m e j o r 
vist iendo.de l a b r a d b r a . 
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CANTILLANA. ¡ E S dec i r , q u e h a s t a s u t r a j e 

fija l a s m i r a d a s ! . . . . 
PINZORRO. S Í . 
CANTILLANA. P u e s e s e e s un n u e v o u l t ra j e , 

y u s a a d r e d e e s e r o p a j e 
p a r a b u r l a r s e d e m í . 

PINZORRO. ¿ D e u s i r i a ? 
C A N T I L L A N A . N o , q u e n o . 

¡ C o n q u e p o r q u e e l la nac ió 
con b u e n a c a r a y b u e n ta l le , 
t i ene al d a r n o m b r e á u n a ca l le 
n í a s a u t o r i d a d q u e y o ! 
¡ C o n q u e p o r q u e s u g r a c e j o 
h a c e q u e s e e s t e n r a j a n d o 
lo s g a l a n e s el pe l l e jo , 
a u m e n t a l a s r o n d a s , d a n d o 
n u e v o s g a s t o s al conce jo ! 
¡ C o n q u e p o r q u e s e la humi l le 
t a n t a a l m a d e a m o r e n f e r m a , 
h a c e q u e la m o r a l chille, 
q u e la ronda s e acuchi l l e 
y la v e c i n d a d no d u e r m a ! 
M e e m p e f i o en q u e e s t o c o n c l u y a , 
p a r a q u e no s e m e a r g u y a 
d e no c u m p l i r con la l e y ; 
¿ q u i é n l l a m a á una ca l le s u y a 
c u a n d o s o n t o d a s del r e y ? 
E s t a , á t r echo corto ó l a r g o , 
t e n d r á el n o m b r e q u e y o q u i e r a , 
y no o t r o . 

PINZORRO. P u e s s in e m b a r g o 
CANTILLANA. E l r e y m e dió á mí el e n c a r g o : 

n o s e lo d ió á la M o n t e r a : 
n i n g u n o m e h a r á q u e c e j e ; 
y o c o r t o el m a l p o r la b a s e , 
y q u é j e s e qu ien s e q u e j e . 
Q u e s e a l e j e ó q u e s e c a s e . 

PINZORRO. Q u e s e c a s e ó q u e s e a l e j e . 
CANTILLANA. J u s t a m e n t e lo p r i m e r o 

e s lo m e n o s d iver t ido ; 
lo s e g u n d o e s m a s ce r te ro : 
a u n a m u j e r , un m a r i d o : 
á una m o n t e r a , un s o m b r e r o . 
Y o la h a b l a r é , y la h a b l a r é 
en j u s t i c i a y sin e m p a c h o . 
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¿ Q u é h a y d e Migue l ? ( C o n interés.) 

PINZORRO. N a d a s é . 
CAHTILLAHA. T e j u r o , no s e por q u é , 

q u e m e inquieta e s e m u c h a c h o . 
¡ V á l g a t e Dios por sobr ino ! 
D e S a l a m a n c a s e v ino, 
y la fiebre intensa y fuer te 
p ú s o l e cas i á la muer te 
ta l vez el sol y el c a m i n o . 
D e repente cura y s a n a , 
y cobra su c u e r p o el br ío 
d e la j u v e n t u d lozana, 
y y á no le v é s u tio 
d e noche ni d e m a ñ a n a . 
Y no m e p e s a , á fé mia , 
v e r q u e rni hac ienda der rocha 
s i e s o le d á la a l e g r í a ; 
e s q u e hace la noche d i a , 
e s q u e de noche t ra snocha . 
P o r e s o te e n c a r g u é á tí 
a v e r i g u a r su e scondr i jo . 

PINZORRO. ¿ Q u e r e i s ca s t i ga r l e ? 
CAKTILLANA. S Í 

Si le q u i e r o c o m o a un hi jo, 
¿ q u é le he de hacer , p e s e á m i ? 
¡ T e m i q u e s e m e m u r i e r a , 
y m e s a c a b a d e lino 
el dolor de una m a n e r a ! 
V a l g a un diablo á la Montera 
y o t ro diablo á mi sobrino. 
R o n d e m o s y á q u e a q u í e s t a m o s , 
y á ve r si o c u r r e a l g o nuevo , 
q u e s o b r a d o t iempo h a b l a m o s 
d e la d a m a y el m a n c e b o . 

PINZORRO. D e t r á s d e u s i n a 
CANTILLANA . V a m o s . 
PINZORRO. E s el pues to d e u s i r í a . 
CANTILLANA. ¿ T U g e n t e ? 
PINZORRO. A la vuel ta e s t á 

en aque l la h o s t a l e r í a . 

E S C E N A V I . 

Dichos. D . G A S P A R . 

GASPAR. ¿P inzorro , rondo? 
PIHZORRO. S e r á . 
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A N D R É S . 
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cutínta vuestra. 

Cuenta mia 
P u e s cu idad d e q u e m a ñ a n a • <' ' 
n o ds g u a r d e n donde yo s é , 
s i o s s a l e la e m p r e s a v a n a 
¿Por q u é lo d ices? 

P o r q u e 

el diablo anda en Cantillana^ 

E S C E N A V I I . 

D . G A S P A R . 

L a d a m a e s d e m u c h o por te , 
y D . G a s p a r no abandona 
lo q u e s e fi jó por norte, 
a u n q u e r o n d e s en p e r s o n a , 
a l ca lde de c a s a y corte . 
Be l leza t iene y cauda l , 
y e s niña, y e s pr incipal : 
s i e s q u e el pe l igro la ob l iga , 
y o h e de rondar la , y q u e d i g a 
lo que quiera el conce ja l . ( V á s e hacia arriba.) 

E S C E N A VI I I . 

ISIDORA. A N A . L I R R A D A . B E A T R I Z . D . A N D R É S . 
• ' » » ' : » • ! ! • *»;15 np ]' .1 l j 

P u e s como d i g o , vec ina , 
es deudo mió , y e s 
noble p o r los cuatro lados ; 
j ó v e n , y no d e mal v e r . 
S u tio, honrando las a r m a s , 
m u r i ó lidiando en A r g e l , 
y á su t i a , s u p e r i o r a 
d e un convento d e J e rez 
p o r influencia d e un obi spo 
q u e nos loca a l g o también , 
en el concilio pr imero 
la canonizan d e fé , 
y el e m p a r e n t a r con s antos 
e s una dicha. 

L o s é ; 
y p u e s su misión divina 
e s r o g a r é interceder 
p o r nosotros p e c a d o r e s , 
en s iendo par iente s ¡ p u e s ! 
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E s t o y a e s a l g o . ( A p a r t e á Andrés.) 

E s m u y p o c o . 
{Aparte ú Ana.) 

( ¡ O h q u é c a n s a d a m u j e r ! ) 
D o ñ a A n a , y o o s a g r a d e z c o 
v u e s t r o ce loso in te ré s ; 
p e r o d e j a d q u e s e pa sen 
l o s lutos d e la v iudez ; 
no a té i s la t r i s t e s a l m o d i a 
a l a l e g r e c a s c a b e l . 
R e z a n d o por mi d i funto , 
m e h a l l a s t e i s en S a n G i n é s , 
y a u n a n t e s q u e d e s u s g r a d a s 
p u d i e r a s a c a r el pié , 
j a c a s a p e d i s del m u e r t o , 
so l i c i t ando a lqu i l e r . 
P o r a m o r d e Dios , vec ina 
¿ s o y y o s u b a s t a de j u e z , 
q u e ha d e r e m a t a r s e h o y 
p o r q u e c u m p l i ó el p lazo a y e r ? 
D e j é m o s l o al t iempo todo; 
q u e y a una v e z m e c a s é , 
y a n t e s q u e otra vez m e c a s e 
h e d e p e n s a r l o m u y b ien . 
Y ad ió s , q u e e s t a e s v u e s t r a c a s a . 
N o , s ino v u e s t r a lo e s , 
y h o n r a m u c h o á quien la v i v e 
el q u e a l g u n a v e z la honré i s . 
P a i s a n a s somos las d o s ; 
la c o r t e e s una B a b e l , 
y una á o t r a nos d e b e m o s 
c o m p a ñ í a . Don A n d r é s 
h a s t a su puer ta s e r v i d l a . 
Con a l m a y v ida . 

Y a v e i s 
q u e y o h a g o m a s q u e d e b i e r a ; 
b u s c a d v o s a don M i g u e l . 

E S C E N A I X . 

ISIDORA. LIBRADA. ANDRÉS. 

ISIDORA. 

ANDRÉS. 

A p r i e t a el p a s o , L i b r a d a , 
q u e e s e h o m b r e h a b l a n d o e s c r u e l . 
S e ñ o r a , d ice el a p ó s t o l 
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San Pablo , q u e el hombre e s 
gloria d e Dios q u e le hizo; 
pero q u e el hombro también 
tiene su g lor ia en la t ierra , 
y esa g lor ia e s la m u j e r . 
D e s d e q u e leí á S a n Pablo 
el após to l , y o s m i r é , 
e scepto el a y u n o , en todo 
e s toy conforme con é l . 
C ó m o d a capel lanía 
d e s a n g r e , por v o s de j é , 
y el báculo por el vínculo 
quiero t rocar e s ta vez . 
Quizá mi m a y o r pecado 
p o r v o s , s eñora , p e q u é ; 
pues al s a b e r q u e el Montero , 
q u e g o c e d e Dios , a m e n , 
s e marchó á g o z a r d e Dios, 
f r ancamente , m e a l e g r é . 
B o d a quiero y no cogul l a ; 
en mí un e sc l avo teneis , 
y p e g a d o á v u e s t r a s o m b r a 
a d o n d e va ya is i ré . 
Mirad bien lo q u e dec í s , 
y mirad m a s lo q u e hacéi s ; 
¿quere i s mi opinion en l e n g u a s 
y m e q u e r e i s por m u j e r ? 
O poco aprec ia i s la v u e s t r a , 
ó no r e p a r a i s tal vez 
que en el cristal de mi honra 
ninguna s o m b r a e s t á bien. 
M a s el buen fin 

Mal principio 
buen fin no p u e d e tener . 
Quien insiste ob l iga . 

O c a n s a . 
¿Tenei s corazon? 

S í á fe . 
¿ S a b é i s q u é e s a m o r ? 

Cumpl í 
veinte años antes d e a y e r . 
¿ S a b é i s que l lega has ta el a l m a ? 
L l e g a a su c a s a q u e e s . 
Y y a en el a l m a 

¿ Q u é h a c e ? 
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ANDRÉS. S e h a c e d u e ñ o . 
ISIDORA. H a c e m u y b i e n . 
ANDRÉS. L a d a m u e r t e . 
ISIDORA. L a d a v i d a . 
ANDRÉS. ¡EL c r u e l ! 
ISIDORA. N u n c a e s c r u e l . 
ANDRÉS. C u a n d o no le q u i e r e n , s í . 
ISIDORA. N u n c a m e n o s . 
ANDRÉS. ¿ C ó m o q u é ? 
ISIDORA. A m o r q u e e s a m o r , o p o n e 

al a g r a v i o la m e r c e d . 
E l a m a r á q u i e n nos a m a 
s o l o un c a m b i o d e a m o r e s ; 
no q u i e r e bien quien no s a b e 
q u e r e r p o r s o l o q u e r e r . 

ANDRÉS. M i d e r e c h o al a m o r 
ISIDORA. P a s o ; 

v e i s el d e r e c h o al r e v é s , 
y v e o q u e t a r d e ó n u n c a 
n o s p o d r e m o s e n t e n d e r . 

ANDRÉS. ¿ E s o d e c í s ? 
ISIDORA. E s o d i g o . 
ANDRÉS. L o de l t i e m p o , a l t i e m p o 
ISIDORA. ¿ Q u é ? 
ANDRÉS. F u e u n a e s p e r a n z a . 
ISIDORA. E s p e r a d 

todo el t i e m p o q u e g u s t é i s , 
y a d i ó s . 

ANDRÉS. ¿OS e n o j o ? 
ISIDORA. NO. 
ANDRÉS. ¿ P e r o o s m o l e s t o ? 
ISIDORA. Ta l v e z . 
ANDRÉS. P l e g u e á Dios i n g r a t a , fiera, 

q u e te v e a s cual m e v e s , 
m u e r t a : y o y a e s t o y d i f u n t o . 
M u e r t o v o y . 

LIBRADA. ¿ V a i s m u e r t o ? 
ANDRÉS. ¡ T e n ! 

S é mi h e r e d e r a . 
LIBRADA. R e q u i e s c a t ( G u a r d a la bolsa) 

i m p a c e . R e z o p o r é l . 
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E S C E N A X . 

ISIDORA. LIBRADA. 

ISIDORA. ¿ H a s v i s to nec io m a s néc io , 
L i b r a d a ? 

LIBRADA. ¡ A y ! B ien s e y é 
q u e e r e s f o r a s t e r a a q u í . 
V i v i m o s en un cuarte l 
en q u e los néc ios pululan 
a n d a n d o d e t r e s en t r e s , 
y en e s a P u e r t a del S o l 
a v e c e s le toman c ien . 

E S C E N A X I . 

Dichas. CANTILLANA. PINZORRO. 

ISIDORA. ( V a m o s á c a s a . ) 
CANTILLANA. E s aque l l a ; 

l l e g ó m e a h a b l a r l a . 

E S C E N A X I I . 

Dichos. G A S P A R , foro. 
PINZORRO. O t r a vez 

Q u e el d iablo a n d a en Cant i l lana , 
don G a s p a r . 

GASPAR. P u e s v o l v e r é . 
Y o s o y j ó v e n , y e s m u y v ie jo 
p a r a t r a s n o c h a r L u z b e l . ( V a s e por la izquierda.) 

CANTILLANA. ¡ E s p é r a m e en la ca l le ja ! ( Á Pinzorro.) 
T e n e o s , s e ñ o r a . 

ISIDORA. ¿ Q u i é n ? 

E S C E N A X I I I . 

CANTILLANA. ISIDORA. LIBRADA, al paño. MIGUEL, derecha. 

MIGUEL. 
CANTILLANA. 

ISIDORA. 
CANTILLANA. 
ISIDORA. 

H o y he d e h a b l a r l a ¡ Q u é v e o ! 
R e t i r a d la d u e ñ a , p u e s 
á so la s tengo q u e hab la ro s 
p o r v u e s t r o bien. 

¿Por m i b ien? 
Y el del r e y . 

L i b r a d a , a g u a r d a 
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en c a s a . Dios g u a r d e al r e y 
muchos años . 

CANTILLANA. A s í s e a . 
ISIDORA. P e r o permit idme 
CANTILLANA. ¡ E l q u é ! 
ISIDORA. E l estraf íar q u e conmigo 

t enga el monarca q u e v e r . 
CANTILLANA. E l r ey Á Ja ley a m p a r a , 

doña I s idora , y la l e y , 
t iene los o jos d e lince; 
todo lo e scudr iña y vé ; 
no e s c iega como el a m o r , 
ni e s imbécil como é l . 
A l g rano , y o s l a d m e a t e n í a . 

ISIDORA. OS escucho . 
MIGUEL. ( ¡ E s p e r a r é ! ) 
CANTILLANA. YO s o y alcalde de c a s a 

y corte , doña I s idora , 
y de sde q u e e s tá i s , señora , 
en Madr id , no s é q u é p a s a . 
Cuando vos vinisteis , vino 
mi sobr ino , y j u r o a Dios 
que entre mi sobrino y v o s , 
h a c e i s m e p e r d e r el l ino. 

ISIDORA. M a s y o d e eso ni s iqu iera 
le conozco. 

CANTILLANA. B ien , s e ñ o r a ; 
t r a t e m o s d e vos ahora . 
¿Por q u é os l laman la Montera ? 

ISIDORA. NO s é ; p o r q u e a s í lian querido; 
pero no e s co sa que a s o m b r e , 
dar á la m u j e r por n o m b r e 
el oficio del m a r i d o . 
A ñ e j a c o s t u m b r e e s e s a , 
y no la encuentro eno josa 
p a r a nadie ; á vues t ra e s p o s a 
la l lamarán la A l c a l d e s a . 

CANTILLANA. YO j a m á s t u v e car iño, 
ni m e c a s é j a m á s . 

ISIDORA. ¿No? 
CANTILLANA. NO, s eñora , porque y o 

e ra a lca lde d e s d e niño. 
ISIDORA. NO es eso hablar con c o r d u r a , 

ni e s la ju s t i c ia tan r a r a , 
q u e e m p r e n d a por tener v a r a 
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á pa los con la h e r m o s u r a . 
A m o r e s tr ibuto j u s t o 
al p a r q u e du lce del icia , 
y o s v e o , s eñor j u s t i c i a , 
s e r con la j u s t i c i a i n j u s t o . 

CANTILLANA. S e r é , vo lv iendo á t o m a r 
el hilo ( e s toy intranqui lo : 
no puedo t o m a r el hilo 
¡ co sa m a s par t i cu la r ! ) 
S e ñ o r a , v u e s t r o g r a c e j o , 
v u e s t r a c a r a y v u e s t r o tal le 
han d a d o n o m b r e a e s t a c a l l e 
sin pe rmi so del conce jo . 
L l á m e l a y o c o m o q u i e r a , 
y a tiene s o b r a d a f a m a , 
y todo Madr id la l l ama 
la ca l le d e la M o n t e r a . 
¿No s o i s la Montera? 

ISIDORA. S Í . 
¿ M a s p u s e y o el n o m b r e ? 

CANTILLANA. N O . 
ISIDORA. P u e s si en nada p e q u é y o , 

¿ d e q u é m e culpái s á m í ? 
P e n s a d l o , a l c a l d e , con p a u s a . 

CANTILLANA. S o i s la c a u s a , y mi p r o y e c t o 
e s a t a j a r el e fec to , 
hac iendo c e s a r la c a u s a ; 
p o r q u e tanto g a l a n v á 
b u s c a n d o en v o s su a c o m o d o . 
M á s g u e r r a q u e Madr id t o d o 
e s t a ca l le ja m e d á ; 
la v e c i n d a d , con razón, 
d e tanta ronda s e q u e j a , 
y e s lo , s e ñ o r a , no d e j a 
d e influir en la opinion. 
¡ D a d m e a lgún medio opor tuno 
p a r a no e s t a r s i e m p r e a s i ! 

ISIDORA. Un medio 
CANTILLANA. S e ñ o r a , ¿ mí 

m e habia ocurr ido uno: 
c a s a o s ; debeis lo h a c e r . 

ISIDORA. ¿ Y eso dec í s , v o s , s e ñ o r ? 
CANTILLANA. Un m a r i d o e s el m e j o r 

a l ca lde d e su m u j e r . 
ISIDORA. P e n s a r é á e s p a c i o el c o n s e j o . 
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Y a una vez c a s a d a he s ido 
t o c ó m e vie jo m a r i d o . . . . 

CANTILLANA. E s v e r d a d , e r a m u y v ie jo . 
ISIDORA. ¿ L e conocíais? 
CANTILLANA. S Í , á f é 

d e Cant i l lana ; .nació 
el m i s m o día que y o . 

ISIDORA. ¿ S o i s vos Canti l lana? 
CANTILLANA. ¿ Y q u é 

habé i s oido hablar d e mí? 
ISIDORA. C o s a s r a r a s . 
CANTILLANA. ¡B ien , p o r Dios ! 
ISIDORA. Dicen q u e el diablo a n d a en v o s . 
CANTILLANA. S e ñ o r a , pienso q u e s í . 
ISIDORA. P u e s pongo la cruz, y o s de jo . 
CANTILLANA. ¿ Q u é hacé i s ? 
ISIDORA. E s q u i v a r la r iña . 
CANTILLANA. (Pero , s eñor , ¡si e s tan niña!) 
ISIDORA. (Pero , s eñor , ¡si e s tan v ie jo ! ) 
CANTILLANA. YO p o r el so s i ego os r u e g o 

D e M a d r i d , q u e pongá i s t a s a 
ISIDORA. S i Madr id dejo y mi c a s a , 

M a d r i d no p ierde el s o s i e g o . 
Ple i tos y cuenta s tenia 
mi e s p o s o en a l g u n a s r e n t a s ; 
m a s y a a r r e g l a d a s las cuentas 
d e su t e s t amenta r í a , 
ni e s ta r en la cor te quiero : 
no e s p a r a h e m b r a s d e mi porte . 
L a c o r t e huele a la cor te , 
y el c a m p o huele á r o m e r o . 
E n e s t a s cal les e s t r e c h a s 
no corren tanto las niñas 
c o m o en las r icas c a m p i ñ a s , 
q u e á v e c e s dan dos c o s e c h a s . 
P o r las r o s a s y azucenas 
cuento allí mis a l e g r í a s , 
y son m a s c laros los d ia s , 
y las t a r d e s m a s s e r e n a s . 
Al l í m e quiero m a r c h a r ; 
allí r e sp i ro m e j o r , 
p o r q u e allí tengo, s eñor , 
m a s a i r e q u e re sp i ra r . 

CANTILLANA. ¿Conque os va i s? 
ISIDORA. S i no m e fuera , 
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v o s m e echar ía i s d e a q u í . 

CANTILLANA. ¡YO! ( ¿Qué s e me importa á mí 
q u e s e v a y a la Montera?) 

ISIDORA. A q u i e s toy so la . 
CANTILLANA. E s o n o ; 

s i a lgún pel igro corré i s , 
en mí un va ledor teneis , 
y no va lgo poco y o (Pausa.) 
Decidme: en vues t ro l u g a r , 
antes d e c a s a d a a c a s o 
e s decir 

ISIDORA. Alca lde , pa so , 
q u e e s o e s mucho p r e g u n t a r . 
¡ A y ! ponéis un entrecejo , 
q u e la c a r a o s de sa l iña . 

CANTILLANA. ( P e r o , señor , ¡si e s tan n i ñ a f . . . . ) 
ISIDORA. (Pero , seí ior, ¡ s i e s tan v i e j o ! . . . . } 
CANTILLANA. ¡ Q u é bella sois ! 
ISIDORA. ¿NO lo n iega 

el a lcalde? 
CANTILLANA. F u e r a un loco, 

y como d i j e hace poco, 
la ju s t i c i a no e ra c iega (Pausa.) 
S a b é i s m a s q u e e s natura l 
á una l a b r a d o r a . 

ISIDORA. N O ; 
pero un tio Dios m e dió, 
c lér igo en la catedral , 
y él m e enseñó d e lec tura ; 
y como en ella e s tan ducho 

CANTILLANA. P u e s os enseñaron mucho 
aquel los l ibros del cura . 
Ad ió s q u e d a d , y o s p r e v e n g o 
q u e honra tendré en a s i s t i ros , 
y q u e vendré á d e s p e d i r o s 

ISIDORA. Grac ia s mil . 
CANTILLANA. (NO s é q u é t e n g o 

pero faltando al mandato 
del rey, , quien venga á e s t a a c e r a 
á rondar á la Montera , 
por mió por el rey, le mato.) (Váse foro derecha.) 
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E S C E N A X I V . 

MIGUEL. ISIDORA. 

MIGUEL. I s i d o r a 
ISIDORA. ( ¡ E l , a y d e m í ! ) 

H i d a l g o , p a s o 
MIGUEL. S e ñ o r a , 

m e o í s , ó m e m a l o , I s idora ; 
no p u e d o vivir a s i . 
O idmc un m o m e n t o no m a s , 
y s i sentenc iá i s crue l , 
o s j u r o , á fé d e Miguel , 
no m o l e s t a r o s j a m á s . 
H e r m o s a s a l a m a n q u i n a , 
M o n t e r a d e lindo tal le , 
¿ q u é n o m b r e d a s á la ca l le 
q u e s e honra d e su inquilina? 
T o d o el q u e te v ió , te a m ó ; 
pero a u n q u e le a m a r o n t a n t o s 
cuanto s vieron lus encantos , 
m a s q u e todos e l lo s , y o , 
q u e no ha l l a rá s un cariño 
cua l mi car iño s e g u r o , 
q u e e s el p r imero y m a s p u r o 
d e mi corazon d e niño. 
T ú niña, y y o co leg ia l , 
d e s d e los a ñ o s m a s t iernos 
n o p a s ó dia sin vernos 
j u n t o s en la c a t e d r a l . 
Y cuando el incienso á Dios 
s e e l e v a b a , y o cre ia 
q u e con él s e confundía 
el s u s p i r o d e los d o s . 
Q u e nunca hubo a m o r m a s s a n t o 
q u e e s t e q u e el a l m a a t e s o r a ; 
¡ a y , I s i d o r a , I s i d o r a , 
l e qu ie ro y o tanto! ¡ tanto ! 

ISIDORA. M e h a c e d u d a r (Con alegría.) 
MIGUEL. P a s ó al fin 

aque l l a infancia tan p u r a ; 
c r e c í a s tú en h e r m o s u r a , 
y y o a c a b a b a el latin; 
y d e s d e q u e e r a s m u j e r 
m i r á b a s m e d e mal g r a d o , 
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y y o t o m a b a e n o j a d o 
el g r a d o d e bachi l ler . 
¿ Q u é le ha ob l i gado á m u d a r ? 
d i m e : mi l engua no hab ló , 
p e r o a l q u e a m a c o m o y o , 
l e b a s t a con el m i r a r . 
Y en o t ros s e r e n o s d i a s 
¡ a y ! m a s s e r e n o s q u e a h o r a , 
l a s m i r a d a s d e I s i d o r a 
e r a n d e a m o r , cua l las m i a s . 
S i q u i s i s t e por ficción 
e s t e corazon rend i r , 
v e n g o a q u í á d a r y á pedir 
c u e n t a s d e mi corazon . 
D i s t r a e r m e q u i s e q u i z á s 
y l a n c é m e á los p l a c e r e s , 
y enmedio á t antas m u j e r e s 
t e veia á tí no m a s . 
U n a noche aun s e m e a b r a s a 
con tal r e c u e r d o la frente ; 
oí d e c i r á tu g e n t e 
« se v á I s idora , y s e c a s a . » 
Ce loso s a l g o t r a s tí 
e r a y a t a rde , e n f e r m é , 
y á tu e s p o s o p e r d o n é 
tan c e r c a la m u e r t e v i . 
M a s d e él d i s p u s o Dios; 
p o r cuanto a m e s en el o r b e , 
¿ q u é e n c u e n t r a s , d i m e , q u e e s t o r b e 
la v e n t u r a d e los d o s ? 

ISIDORA. ( M e a m a . ) Pa te rna l m a n d a t o 
d e tí s e p a r a r m e p u d o ; 
p l u g o á Dios cor tar el n u d o 
y o le bend igo y le a c a t o . 
M a s s i d ig i s t e v e r d a d 
p o r tu fe d e caba l l e ro , 
y o t e j u r o q u e te qu ie ro 
con toda mi v o l u n t a d . 
Celosa e s t a b a , s o y f r anca ; 
á S a l a m a n c a m e v o y 
con m i s p a d r e s ; v i u d a s o y , 
y te a g u a r d o en S a l a m a n c a . 

MIGUEL. H a s t a tanto 
ISIDORA. Ni s i q u i e r a 

h a s d e p i s a r el u m b r a l , 
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q u e v i é n d o t e en el por ta l , 
¿ q u é d i rán d e la Montera? 
L a razón no s e te e s c o n d e 
O b e d e c e r e s rendir ; 
s e a , t e n d r é q u e reñir 
con el p r i m e r o q u e ronde . 

E S C E N A X V . 

D . G A S P A R . M I G U E L . 

T o d a v í a un a r r imón . 
¿ P o r quién s e ronda? r e s p o n d a . 
P r e g u n t a r por qu ién s e r o n d a , 
e s p r e g u n t a r d e r o n d o n . 
¿ E s q u e q u e r e i s la Montera ? 
S e o r h i d a l g o , ¿qu ién os m e t e 
s e a m o n t e r a ó bonete 
q u e q u i e r a y o lo q u e q u i e r a ? 
R o n d o con a m a n t e s fines 
l a ca l le en q u e e s t a m i a m o r . 
Y o p o r cu idar una ñor 
v e n g o d e la d e J a r d i n e s . 
¿ S o i s j a r d i n e r o ? 

S í , y qu ie ro 
m i e n t r a s Dios m e d e j a m a n o s 
p o d a r la flor d e g u s a n o s , 
p o r q u e s o y buen j a r d i n e r o . 
D o s ca l le s h a y bien e s c u e t a s ; 
l ib re s teneis a m b o s l a d o s , 
a q u í la d e los P r e c i a d o s , 
y en f rente , la d e C a r r e t a s . 
N o cedo el p a s o á un e s t r a ñ o 
m i e n t r a s t e n g a e s p a d a y v i v a . 
V e d q u e si a n d a i s hac ia a r r i b a 
d a i s en la del D e s e n g a ñ o . 
G a l a del s u e l o e s p a ñ o l , 
p a r a a v e r g o n z a r l e el la , 
s e v ino á v iv ir mi e s t re l l a , 
j u n t o á la P u e r t a del S o l . 
V e d si el p a s o c e d e r p u e d o 
teniendo mi d icha en a lgo ; 
s i y o d e e s t a ca l le s a l g o , 
s in sol ni e s t re l l a m e q u e d o . 
R i ñ a m o s , q u e l a rgo t recho 
s e dió á la l e n g u a 
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MIGUEL. E S T Á BIEN. 
GASPAR. T e n t e , ¡no l e m a t e s ! . . . 
(Al volver la cara Miguel, le hiere Gaspar con la mano izquierda.) 
MIGUEL. ¿ Q u i é n ? 
ISIDORA. ¡Ay! (Desde el balcón.) t 

MIGUEL A t r a i c i ó n . (Cae sobre D. Andres, que sale.) 
GASPAR. E s t o e s h e c h o . (Váse derecha.) 

ESCENA XVI. 

MIGUEL. ANDRÉS. 
» * 

ANDRÉS. ¡ S a n t o C r i s t o ! ¡ E s t o y d e s p i e r t o ! 
¡ M e e c h a n un m u e r t o ! ¡ A y , e s é l ! 
P r i m a , y a s é d e M i g u e l ; 
y a s é c ó m o e s t á . ¡ E s t á m u e r t o ! 

(Entra en casa de doña Ana.) 

E S C E N A X V I I . 

ISIDORA, en el balcón. CRIADOS. MIGUEL, en la calle. 

ISIDORA. A c o r r e d le . 
CRIADO. ¿EN c a s a ? 
ISIDORA. , . . J 1 ' 

p o r m í r e c i b i ó e s a h e r i d a ; 
c o m o y o s a l v e s u v i d a , 
¿ q u é s e m e i m p o r t a d e m í ? 

(Se retira del balcón, y cierra la puerta: los criados entran a don 
Miguel en casa de Isidora.) 

E S C E N A X V I I I . 

ANA. ANDRÉS. A poco CANTILLANA. 

ANA. ¡ A y d o l o r ! ¡ A y p e n a h o n d a ! 
ANDRÉS. V o y á b u s c a r al i n s t a n t e 

u n a r o n d a , u n m i n i s t r a n t e . 

E S C E N A X I X . 

Dichos. CANTILLANA. PINZORRO, y ronda. 

CANTILLANA. ¿ Q u i é n n e c e s i t a á la r o n d a ? 
ANA. U n a m u j e r d e s o l a d a 
ANDRÉS. Y u n m u e r t o q u e e s t á e n el s u e l o . 
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CANTILLANA. A v e r . 
ANDRÉS. A q u í ¡ S a n t o c ie lo ! 

¡ E s t a calle e s t á e m b r u j a d a ! 
S e le ha t r a g a d o el a b i s m o . 

ANA. M a s q u e aquí e s t a b a , es m u y c ier to . 
CANTILLANA. P u e s no e s probab le que el m u e r t o 

s e h a y a enterrado á sí m i s m o . 
¿No pensá i s d e igual m a n e r a , 
señor a lca lde menor? 

PINZORRO. E s m u c h a cal le , s e ñ o r , 
la calle d e la Montera . 

ANA. S e ñ o r , ju s t i c i a ¡Oh tormento ! 
V a en ello la dicha mia ; 
el difunto m e debía 
p a l a b r a d e ca s amiento . 

CANTILLANA. Del difunto e s e s c a sunto 
y á él solo le p e r t e n e c e ; 
m a s si el difunto p a r e c e , 
s e in te r rogará al di funto. 

ANA. ¡ A y Miguel ! 
CANTILLANA. ¡Migue l ! ¿ Q u é he oido? 

¿ Y su apell ido? 
ANDRÉS. La f a m a 

Miguel el B r a v o le l lama; 
i g n o r a m o s su apell ido. 

CANTILLANA. P a r e c e r á , y o Jo fio, 
y ¡ a y ! de quien íué contra é l , 
si el difunto e ra Migue l , 
y e s e Miguel e s el mió . 

ANA. NO, q u e es mió . 
CANTILLANA. . S o s e g a d , 

y o no he de ca sa r con él ; 
' si no hallo en c a s a a Miguel , 

s eñor a lca lde , ¡ t emblad ! 
Una d e dos ha de s e r 
lo que en es to h a y a d e c ierto : 
ó corrieron con el m u e r t o , 
ó el muerto apre tó a cor re r . 
Encont rad lo , ó j u r o á Dios 
q u e sin que o s v a l g a s o c o r r o , 
s eñor a lcalde Pinzorro, 
c a r g a i s con el muer to v o s . 

ANA. ¡Oh p e s a r ! 
ANDRÉS. ¡Oh pena fiera! 
PINZORRO. Tengo m i e d o . 



CANTILLANA. 
A N D R É S Y A N A . 
C A N T I L L . Y PINZ. 
TODOS. 
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¡ Y o d o l o r ! 

¡Quién p e n s a r a ! . . . . 
¡ Q u i é n s u p i e r a 

¡ E s m u c h a ca l l e , s e ñ o r , 
la ca l le d e la M o n t e r a ! 

\ ú?. 

i ; ' i r i t i l * I-
FIN DEL ACTO PRIMERO. 



ACTO SEGUNDO. 

E S C E N A P R I M E R A . 

ISIDORA. L IBRADA. 

¿ R e s p o n d e s tú d e la h e r i d a , 
L i b r a d a ? 

R e s p o n d o y o . 
S i perd ió el sent ido f u é 
p o r l a f u e r z a del do lor , 
p e r o la h e r i d a n o e s c o s a : 
c u r ó á p r i m e r a intención 
con el b á l s a m o bend i to , 
q u e e s t a m a n o le ap l i có . 
¡ Q u é m u c h o , s i t iene a g u a 
d e la fuente q u e s a l t ó 
a l g o l p e q u e dió d e h i j a d a 
S a n I s idro L a b r a d o r ! 
E l a ce i t e , e s d e la l á m p a r a 
d e l a s m o n j a s del Carbon ; 
la c e r a , d e la n o v e n a 
d e la V i r g e n d e la O, 
y l a s y e r b a s , e s c o g i d a s 
m e l a s d ió un inqui s idor . 
C o n q u e y a v e i s 

¡ A y , L i b r a d a 
t e n g o un c u i d a d o 

¡ P u e s no ! 
T e n i e n d o bien el v e n d a j e 
y dándo le un r e m o j o n 
d e c u a n d o en c u a n d o en l a s h i l a s . . 
A p r o p ó s i t o , a h o r a v o y 
á r e m u d a r l e , y lo h a g o 
m a s bien q u e p o r é l , p o r v o s . 
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ISIDORA. ¿ P o r q u é ? 
LIBRABA. ¿ C ó m o q u e por q u é ? 

S o y doncel la d e opinion: 
s u her ida e s tá en el c o s t a d o , 
y p a r a v e n d a r l e y o , 
tengo q u e c e r r a r los o jo s , 
p o r no a g r a v i a r el p u d o r : 
al cabó e s m o z o , y y o en fin, 
t ó m e m e l o en cuenta D i o s . 
¡ A y ! q u e y a s e m e o l v i d a b a 
e s t a c a r t a m e e n c a r g ó 
q u e a l a l ca lde Canti l lana 
s e e n v i a s e vo l ando h o y . 

ISIDORA. ¿ A Cant i l lana? 
LIBRADA. ASÍ dice 

el s o b r e . Mirad ; á don 
¡Octav io ! 

E S C E N A II . 

Dichas. UN CRIADO. 

CRIADO. A q u í e s t a el v e n d a j e . 
LIBRADA. V e n g a . 
ISIDORA. A h o r a v a s ve loz 

á la c a l l e d e J a r d i n e s , 
y en el s é t i m o porton 

CRIADO. ¿ E n c a s del Seiídr a l ca lde? 
Y a lo s é por el f aro l . 

ISIDORA. D e j a s e s t a c a r t a . 
CRIADO. B i e n : 

¿ a g u a r d o r e s p u e s t a ? 
ISIDORA. NO. 

E S C E N A I I I . 

ISIDORA. LIBRADA. 

LIBRADA. Y ahora v a m o s á c u r a r 
al her ido p r e g u n t ó n . 
¿ S a b é i s q u e no he vis to nunca 
e n f e r m o m a s h a b l a d o r ? 
¿ C o n q u e rondan á I s i d o r a ? 
d i ce ; y echa un taco ó d o s . 
¿ L a habé i s v i s to h a b l a r con a lgu ien? 
¿ R e c i b e p a p e l e s ? ¡Oh! 
¡Si y o no e s t u v i e r a e n f e r m o ! 



ISIDORA. 
LIBRADA. 

ISIDORA. 
LIBRADA. 

ISIDORA. 
LIBRADA. 
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E n f e r m o e s t o y , y h a g a Dios 
q u e - y a q u e á traición m e hirieron, 
no m e maten á traición. 
E s t o dice , y mucho m a s , 
d e lo que deduzco y o 
q u e herido es tá en el cos tado , 
y m a s en el corazon. 
Y m a s q u e ungüentos y v e n d a s 
y el b á l s a m o bienhechor, 
s i q u e r e i s que cure pronto 
teneis q u e curar le v o s . 
Bachi l lera e s t á s . 

¡ Q u é mucho! 
Como q u e a s i s to á un doctor 
q u e pre s ta r í a el bonete 
á cierta montera 

¡Oh! 
Y s e n t a r á á su car i ta 
m a s q u e la toca, me jor . 
V e t e , q u e m e eno jaré . 
S e r i a una s inrazón; 
m a s p a r a d e s e n o j a r o s 
b u s c a r é procurador . {Se marcha.) 

E S C E N A I V . 

ISIDORA. 

¿Por q u é , a m o r , s i te pintan 
v e n d a d o y niño, 
t e a s o m a s á los o jos 
del que has her ido, 
y el a l m a luego 
p a g a lo que pecaron 
los ojos c iegos? 
Niño q u e do. los o jos 
b u s c a s las n iñas , 
tutor q u e nunca g u a r d a s 
á las pupi la s , 
d a m e tu v e n d a ; 
y al q u e y o quiero tanto, 
q u e no lo ent ienda. 
Mira q u e e s t á m u y c e r c a , 
q u e y o le quiero , 
q u e son ga lan y d a m a 
e s topa y f u e g o . 
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D a m e tu v e n d a , 
y a l q u e y o q u i e r o t a n t o , 
q u e no lo e n t i e n d a . 

E S C E N A V . 

ISIDORA. L I B R A D A . M I G U E L . 

O b e d e z c a mi p r e c e t o 
en c u a n t o le d i g a , y ca l l e . 
N o p a r a a j u s t a r el ta l le 
q u i e r a a b r o c h a r el co l e to , 
p u e s e s t á rec ien v e n d a d o 
y p u e d e a b r i r s e la h e r i d a . 
N o s é c ó m o h a y qu ien s e cu id 
d e v iv ir tan a p r e t a d o . 
¿ R í ñ e s l e ? 

Y t e n g o razón , 
y r e ñ i r é á t r o c h e y m o c h e ; 
y s i no e s b u e n o , e s t a n o c h e 
s e a c u e s t a sin co l ac ion . 

E S C E N A V I . 

M I G U E L . ISIDORA. 

B l a n c a a z u c e n a , 
luz d e la a u r o r a , 
f u e n t e s e r e n a , 
d u l c e I s i d o r a . 
N o l l eve el viento 
mi voz a h o r a ; 
o y e el a c e n t o 
del q u e te i m p l o r a . 

Y r e f l é j e s e en él el s en t imiento , 
d e l a l m a e n a m o r a d a q u e te a d o r a . 

P á g i n a d e o r o 
d e a m a n t e h i s tor i a . 
¡Cuánto te a d o r o , 
s u e ñ o d e g l o r i a ! 
M u r i e n d o e s l a b a 
j u n t o a tu p u e r t a , 
s a n g r e m a n a b a 
m i her ida a b i e r t a . 
T ú , b i e n h e c h o r a , 
v i d a m e d a s ; 
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i n g r a t o a h o r a 
s e r é q u i z á s . 

P e r o quer i a t anto á mi I s i d o r a , 
q u e el a l m a y a no p u e d e a m a r l a m a s . 

E l e s tud ian te 
q u e en S a l a m a n c a 
ronda ade lante 
la cal le f r a n c a , 
s i e m p r e su p a s o 
l ibre encontró : 
d e s e s p e r a d o 
s in tu ca r iño , 
t ímido niño, 
loco e n f e r m ó . 
É l loco ha e s t a d o 
p o r tu h e r m o s u r a : 
¿ q u é m a s locura 
q u e a m a r t e á ti? 
S i e r e s tan bella 
q u e á v e c e s c reo 

q u e e r e s la encarnac ión d e un d e v a n e o : 
q u e Dios c o m p a d e c i e n d o mi d e s e o , 
t e finge tan h e r m o s a p a r a m í . 

T u s o j o s bel los 
m i v i d a son , 
lat ió por e l los 
m i c o r a z o n . 
C u r a s mi h e r i d a : 
p o c o e s , por D io s , 
d a r l e mi v ida 
quien d e b e d o s . 
S i h a l l a r m e q u i e r e s 
a g r a d e c i d o , 
v ú e l v e m e el a l m a 
q u e te he rendido. 
Q u e y o á tus o jos 

d e se ra f iu , 
l e s d a b a d e s d e niño por d e s p o j o s 
todo el tesoro d e mi a m o r sin fin. 

A c o r t e el p a s o 
v u e s t r a t e r n u r a , 
no o s v u e l v a a c a s o 
la c a l e n t u r a . 
De jad e s l r e m o s : 
so lo s e s t a m o s : 
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a m b o s s a b e m o s 
q u e nos a m a m o s . 
Ca l l a r d e b e m o s 
m i r a n d o ñ L>i<»s, 

q u e uno del o l ro e n f r e n t e nos h a l l a m o s , 
y a tend iendo á la honra , no o l v i d a m o s 
la c r i s t i a n a e n s e ñ a n z a d e lo s d o s . 

Con s u fé e n t e r a 
mi a l m a te a d o r a : 
no h a y qu ien te q u i e r a 
c o m o I s i d o r a . 
M a s tente , e s p e r a 
l l e g u e la h o r a 
q u e la M o n t e r a 
s e a d o c t o r a . 
Q u e y o l e fio 
q u e d e el la o i r á s , 

m u c h o m a s q u e la d i c e s , M i g u e l m i ó . 
C u a n d o s u a m o r no s e a un d e s v a r í o , 
t e d i r á m u c h o m a s , ¡ a y ! m u c h o m a s . 
; C o n q u e h e d e s e r m u d o ? 

Si. 
C i é g a m e e n t o n c e s . 

¿ P o r q u é ? 
P o r q u e le d i rán m i s o j o s 
l a s p e r f e c c i o n e s q u e ven . 
V e o q u e por lo doc tor 
n o d e j a i s lo b a c h i l l e r . 
E s tu h e r m o s u r a la c a u s a , 
y o el d e m a n d a n t e y tú el j u e z . 
B a s t a d e tuteo , h a b l e m o s 
con s e r i e d a d , don M i g u e l . 
Q u é h e r m o s a e r e s , I s i d o r a , 
bendi ta s e a s . 

A m e n . 
B i e n h a y a la a l e v e m a n o , 
q u e a u n q u e f u é a l e v e y c r u e l , 
d e v e r m e tan á tu lado 
o r i g e n y c a u s a f u é . 
E s o b r a d e c a r i d a d 
lo s e n f e r m o s a c o r r e r , 
y á p e s a r del c a t e c i s m o , 
s i a lgu ien en mi c a s a o s v é , 
l a h o n r a d e la Montera 
no lo p a s a r i a b ien . 
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No temo por mis c r i a d o s , 
q u e e s c a d a uno á cual m a s fiel; 
m a s temo q u e la ju s t i c i a 
en e s to q u i e r a en tender : 
c a s a q u e v é la j u s t i c i a , 
a jus t ic iada s e v é , 
con razón ó sin razón , 
con fundamento ó sin é l . 
A propós i to , ¿al a l ca lde 
Cantillana conocéis? 
S í r v e m e d e p a d r e . 

¡ S í . . . . ! 
A su h e r m a n a debo el s e r . 
E l l a al d a r m e á mí la v ida 
perd ió la s u y a , y tal v e z 
d e pena mur ió mi p a d r e : 
h u é r f a n o y so lo q u e d é . 
Y á no s e r por Cant i l lana , 
q u e á p e s a r d e su e s q u i v e z 
a p a r e n t e , t iene un a l m a 
cual la de un ánge l sin hiél , 
m u e r t o hubiera , a b a n d o n a d o , 
d e frió, d e h a m b r e y d e s e d . 
T o d a mi familia e s pobre : 
é l por p r i v a r con el r e y , 
g r a c i a s a la rect i tud 
d e s u h ida lgo p r o c e d e r , 
rec ib ió d e la real m a n o 
m a s d e una r ica m e r c e d : 
c o m o a lca lde sempi te rno , 
Je sorprendió la ve j ez . 
P o r el a m o r d e su v a r a 
no tuvo el d e la m u j e r , 
y p o n e en mí su ternura , 
y y o s e la p a g o bien. 
¿Y no m a s q u e en vos? 

No m a s . 
¿Entonces y o no t e n d r é , 
pue s to q u e o s he r e c o g i d o , 
m o t i v o p a r a t e m e r ? . . . . 
¡ A s í no tuv iera y o 
mot ivos de ce lo s ! 

¿ P u e s ? 
¡Tanto ga lan c o m o o s r o n d a ! 
P r u e b a , á mi modo d e v e r , 
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q u e c u a n d o rondan p o r f u e r a 
n o p o n e n d e n t r o los p i e s . 
Q u i z á s m a s m o t i v o s t e n g a 
d e e s t a r c e l o s a q u e é l . 
C u é n t a s e q u e en S a l a m a n c a 
e s m u y t e m i d o . 

L o f u é ; 
t u v e e s t r a v i o s d e mozo ; 
m a s no s e l l e g ó á p r e n d e r 
e s t e corazon d e a m o r e s 
h a s t a q u e c a y ó en tu r e d . 
E s t r a v i a d o a n d u v i s t e i s . 
¿ T e p e s a a c a s o ? 

T a l v e z . 
¡ Q u é i m p o r t a el p a s a d o ! 

I m p o r t a . 
¿ T e d á e n o j o s ? 

No lo s é . 
E r e s n i n a . 

A m o r e s n i ñ o , 
y c u a n d o s e q u i e r e b ien , 
él a n t e s in sp i r a c e l o s 
y r e c e l o s él d e s p u e s . 
Y t e m e q u i e n su bien c e l a , 
q u e h a n d e r o b a r l e su bien 
l a t i e r ra , el a i r e , y la luz 
q u e g i ran en torno d e é l . 
¿ N o e r e s tú ce lo so? 

¡Oh! s í . 
¡ E r e s tan h e r m o s a ! 

Y q u é 
s i s o y a m a n t e . 

B e n d i t a , 
bend i t a s e a s . 

A m e n . 

E S C E N A V I I . 

Dichos. L I B R A D A . 

P r o n t o a l c u a r t o . 
¿ Q u é s u c e d e ? 

Q u e t i e n e s v i s i t a s . 
¿Quién? 

L a p r i m a del p r i m o e t e r n o . 
¿ Q u i é n e s e s e p r i m o ? 
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E s 

un necio . 
V i e n e a z o r a d a . 

Dice q u e te q u i e r e v e r . 
Y o la h u b i e r a d e s p e d i d o ; 
m a s v i v e enfrente , y tal v e z , 
s i v i ó a l g o anoche , y te i m p o r t a 
s a b e r l o 

V e t e , mi bien. 
M e d a q u e p e n s a r el p r i m o , 
la p r i m a , las r o n d a s y el 
P i e n s a en lo q u e y o t e qu iero . 
P i e n s o en q u e p u e d o p e r d e r 
e s e ca r iño . 

¡ Q u e l l ega ! 
p a s e y a v u e s a m e r c e d . 

E S C E N A V I I I . 

I S I D O R A . A N A . 

S i e s h i d a l g a obl igac ión 
d e quien tieDC s a n g r e h i d a l g a , 
a s i s t i r y p r o t e g e r 
a l q u e en su a m p a r o s e a m p a r a , 
la obl igación e s h o y v u e s t r a , 
l a ocas ion e s mi d e s g r a c i a , 
l a c a u s a a m o r , q u e el a m o r 
s i e m p r e fue en n o s o t r a s c a u s a 
d e d e s g r a c i a . 

E n fin 
E n fin, 

o i d m e , h e r m o s a p a i s a n a , 
y o j a l á p u e d a mi acento __ 
c o n m o v e r v u e s t r a s e n t r a ñ a s . 
H a b r é i s e s t r a ñ a d o a c a s o 
la ins is tencia por f i ada 
con q u e y o d e don A n d r é s 
cont inuamente o s h a b l a b a . 
P u e s e r a , y o lo conf ie so , 
p o r q u e don A n d r é s b u s c a r a 
un e s tud iante t ra idor , 
q u e con t r a i d o r a s p a l a b r a s 
s e l levó el corazon mió , 
s in d e j a r m e en cambio n a d a . 
¡ A y , M i g u e l ! 
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ISIDORA. ¡Migue l ! ( ¡ Q u é e s e s to ! 

A N A . 

ISIDORA. 
A N A . 

A m o r , ¿ q u é e s lo q u e m e p a s a ? ) 
Don A n d r é s o f rec ió ha l l a r le , 
¡o ja lá nunca lo ha l l a ra ! 
¿ P u e s c ó m o le encont ró? 

Muer to , 
á la p u e r t a d e e s t a c a s a . 
Q u i z á a l g ú n g a l a n d e los 
q u e v u e s t r o r i g o r m a l t r a t a , 
c r e y é n d o l e a m a n t e v u e s t r o , 
contra él e m p r e n d i ó sin c a u s a . 

q u e ni el c a d á v e r s e hal la . 
Don A n d r é s t e m e , y m e d e j a ; 
la j u s t i c i a m e a m e n a z a , 
v e d el t r ance en q u e m e p o n e 
e s t a m a l d e c i d a c a r t a . 

ISIDORA. (Lee.) « S i no p a r e c e el m u e r t o , doña A n a , 
» á la c á r c e l . d e Vi l la v a i s m a ñ a n a ; 
• p u e s y a t engo p o r c ier to 
• q u e s i a n o c h e h u b o un m u e r t o , e r a e s e m u e r t o 
« sobr ino del a l c a l d e Cant i l lana , 
• q u e d ice , y al d e c í r m e l o s e hue lga , 
• q u e e n c u e n t r o á s u sobr ino , ó q u e m e cue lga . 
• S i él la p a l a b r a o s dió d e c a s a m i e n t o 
• y c a y ó en el dintel d e v u e s t r a p u e r t a , 
» s o s p e c h a da i s con har to f u n d a m e n t o 
» d e h a b e r s ido ocas ion d e la r e y e r t a . 
• A v e r i g u a r el c a s o e s d e b e r mió ; 
> tengo m i e d o al a l c a l d e , y miedo al tio. 
• B u s c a d dec l a rac iones 
» q u e d é n luz e n t r e t an ta s confus iones , 
• p u e s v á en ello mi v i d a y v u e s t r o o p r o b i o ; 
» q u e s i entre vos y y o no h a c e m o s n a d a , 
• a l q u e d a r y o con h o r c a y v o s s in novio , 
• q u e d a m o s , y o c o l g a d o y vos c o l g a d a , 
t P i n z o r r o , a l c a l d e m e n o r . » 

1 * 1 P O R A . ( Y a no dudo, e s t o y sin a l m a . ) 

ISIDORA. 
A N A . 

( ¡ E s t o m a s ! ) 
H a y tal mi s te r io , 

A KA. 

¡ Y a h o r a q u é p e d í s d e mí ! 
( A m o r , ¡ q u é e s lo q u e m e p a s a ! ) 
Q u e en mi f a v o r d e c l a r e i s , 
s i e s q u e la j u s t i c i a i n d a g a . 
N a d i e m e conoce a q u í , 
p u e s s o y en ia c o r t e e s l r a ñ a . 
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Decid q u e m e conocé i s 
( ¡O ja l á no ! ) 

P o r h o n r a d a . 
Q u e M i g u e l e ra un p e r j u r o . 
E s o s í d i r é , doí ia A n a , 
p e r j u r o , y fa l so y t r a i d o r , 
sin corazon, sin e n t r a ñ a s , 
p e n d e n c i e r o p o r c a p r i c h o 
y g a l a n t e a d o r por g a l a . 
¿ D i r é i s e s o ? 

Y m u c h o m a s . 
Y si Migue l a l e n t a r a , 
¿ le h a r í a i s c a s a r c o n m i g o ? 
A n t e s un r a y o m e p a r t a . 
¿ Q u é dec í s , q u e no o s ent iendo? 
¡ Q u é m u c h o , d e s v e n t u r a d a , 
s i no m e entiendo á m í m i s m a ! 
¿ Q u é tenei s? 

Pena en el a l m a , 
¿Dec larare i s por mí? 

S í . 
D i r é i s d e Migue l 

. Y a b a s t a . 
Q u e m e debe 

S i , q u e d e b e 
y p a g a ma l , ó no p a g a . 
¿ V o s le od iá i s ? 

¿ V o s le q u e r e i s ? 
N o s é q u é o s noto en la c a r a . 
¿ Q u é e s lo q u e no tá i s , v e c i n a ? 

E S C E N A I X . 

Dichas. L IBRADA. A poco CANTILLANA. 

L I B R A D A . E l a l ca lde Cant i l l ana . (Váse.J 
ANA. ¡Ahí (Se esconde.) 
CANTILLANA. B u e n a noche , I s i d o r a . 
ISIDORA. ( N u n c a la t u v e tan m a l a . ) 
CANTILLANA. P e r d o n a d , bel la I s i d o r a , 

s i e s ma la hora d e o f r e c e r o s 
m i a f ec to ; quien v iene i v e r o s , 

» v i e n e s i e m p r e á buena h o r a . 
L i b r e d e un hondo dolor 
q u e el s e s o m e hizo p e r d e r , 
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q u i s e , v in iéndoos á v e r , 
h a c e r la noche m e j o r . 
D e a l g u n a s h o r a s a t r á s 
a r d e mi p o b r e c a b e z a , 
y s iento a q u í una t r i s t eza 
q u e no h e sent ido j a m á s . 
Y al v e r o s , en el pe l le jo 
l a a l e g r í a m e r e t o z a : 
n o o f e n d e á una b u e n a m o z a 
el p u r o a f e c t o d e un v i e j o . 
C o m o m a s no p ido a q u i 
q u e v e r o s , y m e r e c r e a , 
v o s m e d e j a r e i s q u e o s v e a , 
s e ñ o r a , ¿ v e r d a d q u e s í ? 

ISIDORA. E S e s t r a ñ o 
CANTILLANA. N O , I s i d o r a ; 

a y e r o s v i y o s m i r é , 
á v e r o s m e a c o s t u m b r é , 
y e s t o y m a l s in v o s , s e ñ o r a . 
P o r g a l a u no m e t endrán : 
m u r m u r a r í a n e n b a l d e : 
s o y m u y v i e j o y m u y a l c a l d e 
p a r a p o d e r sCr g a l a n . 
P o r v o s s iento un sent imiento 
t r i s t e y d u l c e a l p a r q u e h i d a l g o 
el lo e s q u e y o s i ento a l g o , 
p e r o no s é lo q u e s iento . 
N o e s a m o r : pa s ión tan loca 
n o t iene en mi e d a d c a b i d a , 
ni p u e d o a m a r en mi v i d a . 
( P u e s c reo q u e s e e q u i v o c a . ) 
M a s , t r i s t e e s t á i s . 

S í , á f é m i a . 
¿No lo e s t a b a i s a y e r v o s ? 

a z o n ten ia , p o r Dios , 
q u e m u e r t o a Migue l c re ia ; 
y e s c a r i ñ o tan prol i jo 
el q u e p a r a él g u a r d o a q u í , 
q u e sin s e r p a d r e a p r e n d í 
p o r él lo q u e s e a m a á un hi jo . 
H e rec ib ido un p a p e l 
q u e s u v i d a m e a s e g u r a , 
y el g o z o 

ISIDORA. Y tanta t e r n u r a , 
¿ p u e d e p a g a r l a Migue l ? 

ISIDORA. 
CANTILLANA 
ISIDORA. 
CANTILLANA 
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E s a levoso en su trato; 
e s mentiroso en cumplir ; 
e s es tremado en fingir, 
y es ingrato. 

¡ Ingrato! 
Ine-rato. 

¿Y quién delante de m í ? . . . 
S i no fuérais , Is idora, 
la que habíais a s i , s e ñ o r a , 
¡oh! no hablar ía i s a s í . 

E S C E N A X . 

Dichos. MIGUEL, paño izquierdo, pasando por una puerta. DOÑA 
ANA ,paño, pasando por la otra de enfrente. 

MIGUEL. ¿ Q u é e s t á s diciendo, c rue l ? 
CANTILLANA. Pero aunque lodo eso fuera , 

¿ q u é le importa á Ja Montera? 
ANA. (¡Cielos! ¡ Q u é veo! ¡ M i g u e l ! ) (Cierra la puerta.) 
ISIDORA. ¡En Sa l amanca y Madrid , 

no pensé i s que le denuesto , 
p a g ó ingrato!. Mas ¿qué e s esto? 

(Se oye en la calle ruido de pendencia.) 
Una pendencia Segu id . 
( ¡Oh! Quién son ellos sup ie ra . ) 
¡Cuchil ladas ! 

Y bien dada s . 
¡ Q u é noche sin cuchilladas 
la cal le de la Montera! 
¿No vais vos? 

Sin vara e s toy , 
y e s a sunto de Pinzorro. 
¡ Socorro ! (Vozdentro.) 

Piden socorro . 
E s o e s distinto; allá v o y : 
que para e so , ¡v ive Dios! 
no necesito la vara . 
( ¡No s é por qué me a l e g r a r a 
q u e s e mataran los dos ! ) 

CANTILLANA. 
MIGUEL. 
ISIDORA. 
CANTILLANA. 

ISIDORA. 
CANTILLANA. 

ANDRÉS . 
ISIDORA. 
CANTILLANA. 

E S C E N A X I . 

ISIDORA. MIGUEL. 

MIGUEL. 
ISIDORA. 

¡ I s idora ! 
A p a r t a , ingrato. 
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¡Bien p a g a s la car idad 
de dar l e hospital idad 
con mengua de mi reca lo ! 
Casi al dintel de mi puerta 
herido le he recog ido : 
triste de mí, q u e h e m o s s ido, 
tú el herido, y y o la muer la. 

MIGUEL. E s c u c h a . 
ISIDORA. En vano p o r f í a s . 
MIGUEL. ¡Oye! 
ISIDORA. E s inútil que a r g u y a s . 

Cumple las pal a bilis t u y a s , 
q u e y o retiro las mins. (Váse foro izquierda.) 

MIGUEL. E s c u c h a , fiera inhumana . 

E S C E N A X I I . 

MIGUEL. DOÑA ANA, puerta derecha. 

ANA. ¡Cómo que inhumana l lera ! 
¿Vivo para la Montera , 
y muerto para doña Ana? 

MIGUEL. ¡Ana ! ¡Horrible desconcierto! 
¡Ahí ¡Siento ruido', y y o a q u í ! 

(Váse al cuarto donde estaba Ana.) 
ANA. NO me separo de li, ( S i g u i é n d o l e ) 

q u e e s t é s vivo, ó q u e e s té s muerto . 

E S C E N A X I I I . 

I). GASPAR, balcón derecha. 

Gané el balcón y el p o s t i g o ; 
encontrándome en su c a s a , 
si ella por mi d a m a p a s a , 
ha de c a s a r s e conmigo . 
A h o r a que ronde quien q u i e r a : 
q u e yo , sin ningún a p u r o , 
cazo escondido y s e g u r o 
á la do le y la Montera . 

(Se esconde en donde estuvo Miguel.) 

E S C E N A X I V . 

D . ANDRES, balcón izquierda. 

H u y e n d o de aquel malón 
q u e puso á mi vida a s e d i o , 
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no he tenido otro remedio 
que encaramarme ai ba lcón. 
A q u í si s o y descubierto 
m e echarán de positivo : 
m a s vale que me echen v i v o , 
q u e no que me aeúesten muer to . 

( S e esconde en el cuarto donde está Gaspar.) 

E S C E N A X V . 

CANTILLANA, foro derecha. 

¡ T r a n q u i l i z a o s , s e ñ o r a ! 
d a b a las voces y el ruido 
sin duda algún divertido : 
m a s ¿ d ó n d e e s t á i s , I s i d o r a ? 

E S C E N A X V I . 

CANTILLANA y D . MIGUEL , puerta derecha. ISIDORA, foro 

dar Luz. 

MIGUEL. ¿Quién la l l ama? 
ISIDORA. ¡ Ella con é l ! 
CANTILLANA. ¡ M i g u e l , M i g u e l , hijo mió ! 
ANA. ¡ I n g r a t o ! 

¡ Pér f ido ! 
Tio. 

¿ C ó m o e s tá s aquí , Miguel ? (Airado.) 

Just icia 

Di, ¿por q u é gr i tan? 
' ¿ Q u é prueban sus voces? 

Prueban 
4 una honra q u e me llevan. 

Un corazon que me quitan. 
¡Calla, ingrata , ó juro á Dios! 
¡Por vida de Belcebúi 
¿Por q u é la denuestas tú? 
¿Por qué la defendeis vos? 
¡ E s t á buena la manera 
de declarar por mi b ien . . . . ! 
Malhaya , ma lhaya , amen , 
la calle de la Montera . 
¿Por qué la defiendo? 

S i . 

ISIDORA. 
MIGUEL. 
CANTILLANA. 
A N A . 
ISIDORA. 
CANTILLANA. 

A N A . 

ISIDORA. 
MIGUEL. 
CANTILLANA. 

MIGUEL. 
A N A . 

CANTILLANA. 
MIGUEL. 
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TODOS. 

PINZORRO. 

CANTILLANA. 
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Porque vos la a m a i s . 

¡Cruel! 
¿Por qué lo has dicho, Miguel? 
¡Yo m e lo cal laba á mi! 

E S C E N A X V I I . 

Dichos. GASPAR y ANDRÉS, riñendo. 

Yo me eduqué para santo, 
no riño. 

¿Aún mas? 

Por mi acero 
sere is márt ir . 

¡Caballero! 
nunca he pretendido tanto. 
Ingrata , ¿conque m e insultas? 
¡Y la l lama ingrata! 

S í . 
¿Y tú delante de mí 
de dos en dos los ocultas? 
¡ Jus t ic ia ! . . . . 

E S C E N A X V I I I . 

Dichos. PINZORRO, foro, y cierra. 

¡Ya pareció! 
A q u í , como vé usiría, 
no hay m a s v a r a que la mia , 
ni mas just ic ia que y o . 
Y es ta ha de ser respetada , 
y hará valer su derecho , 
S e o r Cantillana. 

Bien hecho. 
(Al maestro cuchillada.) 
A hacer mi just ic ia empiezo, 
y v o y derecho á mi asunto. 
¡Hola! ¡revivió el difunto! 
Me a legro por mi pescuezo. 
No estraño que vos , ni vos , 
esteis aquí ; m a s confiese, 
¿quién s e subió al balcón? 

E s e . 

(Señalando uno al otro.) 
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M e a legro : p r e s o s los d o s . 
Y o mi jus t ic ia la fundo 

Y o la mia . 

Y y o la mia 
Mi c a s a 

¡ Q u é a l ga rab í a ! 
A v e r , preso todo el m u n d o . 
E s t a e s mi declaración. 
E s t e (Por D. Andrés.) 

¿Yo? (Arrestado.) 
A traición m e h a h e r i d o : 

luego á traición me han part ido (Por Isidora.) 
el a l m a y el corazon. 
A h o r a y o . 

No, y o p r imero . 
E s t a mu je r 

E s t e hombre 
Si lencio todos , en n o m b r e 
d e don Fe l ipe tercero . 
Tengan la boca c e r r a d a 
el q u e p a g a y el q u e peca : 
uno á uno jus t ic ia s eca , 
ó he d e hacer una a l c a l d a d a . 
C a d a uno según el p e s o 
d e su culpa ó su inocencia, 
e s p u r g u e bien su conciencia 
mientras est iendo el p r o c e s o . 

(Saca papel. Todos callan.) 
T o d o s l loran, y o quis iera 
l lorar ; pero mi dolor 
ni d á l á g r i m a s s iqu iera . 
¡ E s m u c h a calle, S e ñ o r , 
la calle de la Montera ! 

FIN DEL ACTO SEGUNDO. 
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ACTO TERCERO. .OFLFLOSKL 

La misma dtecoraclon del segundo acto. 

E S C E N A P R I M E R A . 

CANTILLANA. MIGUEL. PJNZORUO , cerrando las puertas laterales. 
O C T A V I O . 

PINZORRO. V a m o s á ver si podemos , 
sin las mujere s , en paz, 
ir s acando por el hilo 
el ovillo: ven a c á . (A Octavio.) 
¿Cómo te l lamas? 

OCTAVIO. Octavio 
Gutierre Duro y Duran . 

PINZORRO. ¡Ira de Dios! ¡Tu apellido 
parece de pedernal ! 
¿Cuántos años tienes? 

OCTAVIO. Y O 
no tengo los que s e van , 
y como que huyen de mí, 
no tengo a ñ o s ; — p u e s cabal . 

PINZORRO. ¿ V e s e s ta vara? 
OCTAVIO. S Í v e o . 
PINZORRO. E s t a e s la just ic ia , ¿e s tá s ? 
OCTAVIO. E s t o y . 
PINZORRO. NO burles con e l l a , 

Gutierre Duro y D u r á n , 
ó te doy con la just icia 
un estacazo, que ¡ y á ! 

OCTAVIO. Y O 
PINZORRO. Q u e es ta jus t ic ia puede , 

por m a s que s e a s s eg l a r , 
en empuñándola yo , 
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convertirte en cardenal . 

OCTAVIO. (Diantre de ) 
PINZORRO. S i r v a lo dicho 

de aviso preliminar. 
¿De q u é s i rves aqui? 

OCTAVIO. S i rvo 
de mayordomo y d e m á s . 
En cuanto Dios amanece , 
s a l go al mercado á c o m p r a r ; 
l levo la razón de lodo 
lo que yo doy y me d a n . 
Si el aniá sa le á paseo, 
cúe lgome una e spada acá , 
y s i rvo de Rodr igan . 
S i en ca sa la place es lar , 
abro la puerta ; si reza, 
tomo el tr isagio, y j a m á s 
s e me p a s a ningún diez, 
señor , que quien lleva nial 
las cuentas de su rosar io , 
con otras cüenlas , ;,qué hará? 

PINZORRO. ¿Conoces á don Miguel 
Cantillana? 

OCTAVIO. NO oí nombrar 
j a m á s á otro Cantillana 
que el señor a lcalde. 

PINZORRO. M a s 
¿á e se hidalgo le conoces? 

OCTAVIO. S Í . 
PINZORRO. ¿Desde cuándo? 
OCTAVIO. NO hará 

veinticuatro horas aun : 
debióle a y e r de trabar 
de obras , m a s que d e pa l abra s , 
en la calle, a lgún j a y a n ; 
y como mi a m a tiene 
tan cristiana car idad , 
r ecoger quiso al herido. 
L a dueña, que s abe m a s 
m c l e e i n a q u e un dotor , 
y en cuanto ó unturas quizá 
m a s de lo que el San io Oíicio 
nos permite invest igar , 
le curó en un santiamén. 

PINZORRO. ¿Y tú j u r a s ser verdad 
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q u e nunca le v i s te? 

J u r o . 
B a s t a : á un hida lgo q u e e s t á 
e sperando á fuera , y tiene 
a spec to d e s ac r i s t an 
dile q u e entre . 

¿Don A n d r é s ? 
De e s e sí que puedo hablar . 
Hab la , p u e s . 

Todos los d ía s 
m e e s p e r a b a en el portal . 
Un d u c a d o y una car ta 
ponia en mi mano , y za s , 
como a lma q u e lleva el diablo 
abandonaba el z a g u a n . 
¿Guarda s los d u c a d o s ? 

No. 
¿Y las car tas? 

A q u i e s t án . 
« ¡Cuánto os adoro , I s idora ! » (Leyendo una.) 

¡Oh! 

( ¡Hola ! y a dan la señal 
d e vida la s dos e s t a t u a s . ) 
«Por v o s no p u e d o ob i spar , 
» m e quitás te i s la c a r r e r a , 
»>y la vocacion, y la » 
Dile q u e entre . (Váse Octavio, foro.) 

E S C E N A n . 

Dichos, menos OCTAVIO. 

S í , por e so 
m e quería a s e s i n a r , 
porque a m a á I s idora , y piensa. 
S e equ ivoca , ¿no es ve rdad? 
A b r i d m e , señor Pinzorro; 
s o y y o , L i b r a d a . 

A l l á v á . 

CANTILLANA. 
L I B R A D A . 

E S C E N A III . 

Dichos. LIBRADA. 

¿Cómo es tá I s idora ? 
; C o m o 
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querei s que esté sino mal ? 
¿Mas volvió en su acuerdo? 

S í , 
á fuerza de esencias , y a 
pero , señor, ¿esta casa 
s e ha trocado en hospital? 
Un herido, dos mujeres 
d e s m a y a d a s ¿cómo e s tá 
doña Ana? 

¡Eh! ¿qué me importa? 
V o y á hacerla respirar 
una esencia 

Oye tú, esencia 
desti lada en S a t a n á s . 
¡ E h : 

¿Serv i s te en esta calle 
á doña Inés Alcaráz 
hará dos años? 

Serv i l a . 
Poco antes de maridar , 
cuéntase que su marido 
tuvo un encuentro fatal 
en la calle: ¿ sabes a lgo 
de e s e lance? 

Nadie habrá 
que contar pueda lo cierto. 
El novio j u r ó que un tal 
L a r a , le hirió malamente ; 
m a s no s e le pudo hallar. 
Comprometida mi dueña, 
s e casó , y no se habló m a s 
del lance. 

Ba s t a , ahora cuida 
á doña Ana . ¿ A dónde v a s ? 
A esotra j au l a , que en e s t a 
s e encierra otro peri l lán. 

E S C E N A I V . 

PINZORRO. CANTILLANA. MIGUEL. 

( Jurar í a que él ha s ido ) 
S i g u e el proceso verba l . 
«Y declar ó doña A n a (Leyendo un papel) 
»Ceballos , que en la ciudad 
»«le Sa lamanca , Miguel , 
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» q u e e r a adolescente , a s á z 
» l a a m ó , y dec l a ró Migue l 
» q u e no la ha a inado j a m á s , 
» y q u e d e a m o r á requiebro 
» h a y m u c h a s l e g u a s q u e a n d a r . 
» Q u e fué ga lanteo s i m p l e , 
» s in ofender la m o r a l . 
> E s t o di jo don Miguel , 
» y doña A n a di jo ¡Ah! 
» y s e d e s m a y ó doña A n a , 
» y no p u d o decir m a s . 
i Otro si: anoche , Migue l , 
« r e ñ í a d e igual á i gua l 
» c o n un h ida lgo , y dec la ra 
» q u e don A n d r é s por d e t r á s 
» l e hirió á traición.» 

E S C E N A V . 

Dichos. D . ANDRÉS. 

ESO e s f a l so . 
J u r o 

Espac io con j u r a r . 
V a y a el careo con c a l m a , 
t e n g a m o s la fiesta en paz . 
v o s so i s 

S o y don A n d r é s Paulo 
Cebal los y Macanáz , 
y el m a s desd ichado engendro 
q u e s e ha v i s ion i v e r á . 
Mi es tre l la ha s ido la estrel la 
m a s es t re l lada , y j a m á s 
m e a lumbró en c o s a n inguna . 
— ¡ P i e n s o q u e lo de a l u m b r a r 
lo r e s e r v a para el dia 
q u e a l u m b r e mi f u n e r a l ! — 
Nacido en el m e s de enero, 
s a l u d á r o n m e al entrar 
en e s t e val le de l á g r i m a s 
una g a t a y su g a l á n . 
E r a m a r t e s , y l lovía, 
y al punto de cr i s t ianar , 
a p a g u é de un es tornudo 
la vela del s acr i s t an . 
Dióse á reir el padr ino ; 

. j j h t a . 3 
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l a m a d r i n a s e hizo a t r á s , 
y el p á r r o c o y y o so l i tos 
n o s l a s hubimos a l lá , 
y recibí sin padr inos 
el chapuzón y la s a l . 
Perd í mi s p a d r e s m u y niño. 
— T e n g a n en el ciclo paz , 
p o r q u e lo q u e e s en la t i e r ra 
no la tuvieron j a m á s . — 
Y a mí , inocente retoño, 
p o r su lado c a d a cual 
m e prop inaba la zur ra 
y m e e s c a s e a b a el pan . 
T u v e vóoacion d e s a n i o 
d e s d e mi m a s tierna e d a d , 
y fui m á r t i r á c a c h e t e s 
d e s d e q u e fui co leg ia l . 
Al l í conocí á Migue l , 
¡ q u e m e tiene d a d o s m a s ! 
y y o , n a d a , s i e m p r e s a n t o . 
Un dia día fata l , 
v i á doña I s idora , ¡oh! 
c a m b i a r q u i s e e s t a d o , ¡ ah ! 
p r e t e n d o o lv idar la , ¡no! 
no encontrar l a h e r m o s a , ¡ m a s ! 
de jo mi c a r r e r a ¡sí ! 
qu ie ro que ella m e a m e , ¡ ca ! 
v e n g ó m e t r a s ella ¡ y q u é ! 
l l é g o m e á su puerta ¡paf ! 
c i é r r a m e puerta y o idos , 
corazon y vo luntad . 
E n vano doña Ana qu iere 
mi t r i s te a m o r r e m e n d a r , 
p o r q u e y o con Miguel zurza 
a l g ú n r e c u e r d o quizá . 
L a p r i m e r vez q u e le vi 
en Madr id , s á b e l o y a 
la ju s t i c i a , fué a y e r noche 
cuando le cre í m o r t a l . 
P e r o v u e s t r a e s p a d a a l e v e 
m e hirió 

Mi e s p a d a j a m á s 
h a herido ni p u e d e h e r i r . 
T e n d r á m u c h a habi l idad 
quien la d e s c u b r a e s a m a ñ a . 
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E s t a e s mi e s p a d a , ¡aquí e s t á ! 

PINZORRO. ¡Si e s d e palo! 
ANDRÉS. De a l cornoque . 
MIGUEL. Entonces quién f u é 
PINZORRO. Cal lad . ( B a j o á Miguel.) 
CANTILLANA. De pa lo . (Mirando la espada.) 
ANDRÉS. S o b r a d o s y e r r o s 

por mios m e dan p e s a r , 
s in q u e los h ierros m e pesen 
de la hoja y el g av i l an . 

PINZORRO. E n t r a d ahí , don Miguel . 
MIGUEL. Pero 
PINZORRO. ¡ E n t r a d ahí , voto á S a n ! 

S i niño os tuve en mi s brazos , 
¿ cómo he de q u e r e r o s nial? {Le encierra.) 
V u e s t r a e s p a d a , don A n d r é s . ( S e la da.) 
V o s , Cantillana, e s p e r a d . 
V o s , o id . (Le habla bajo á Andrés.) 

¡E s t á i s en v o s ! 
E n n o m b r e del R e y . 

S e hará . {Váse, foro.) 

E S C E N A V I . 

Dichos, menos D. ANDRÉS. 

E l a lca lde Canti l lana 
a un a lca lde subal terno, 
di jo p a r a su gobierno : 
«tengo q u e a h o r c a r t e m a ñ a n a , 
» ó m e v a s á aver i guar 
» e l q u e á Miguel l legó á herir » 

CANTILLANA. ¿ Q u é e s lo q u e q u i e r e s decir? 
PINZORRO. Ade lante , don G a s p a r . (Le abre.) 

E S C E N A VII . 

CANTILLANA. PINZORRO. D. GASPAR. 

ANDRÉS. 
PINZORRO. 
ANDRÉS. 

PINZORRO. 

PINZORRO. ¿Conocéisme? 
GASPAR. ¡Bueno e s e so ! 

S o b r a d o vi v u e s t r a c a r a . 
PINZORRO. ¿VOS s o i s ? . . . . 
GASPAR. Don G a s p a r d e L a r a , 

y a b r e v i e m o s el p r o c e s o . 
Q u e he nacido en buena cuna 
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p o r lo noble y por lo a n t i g u a , 
m i apellido lo a t e s t i g u a . 
G a s t é mozo mi for tuna ; 
m a s tengo s o b r a d o al iento 
p a r a hacer nuevo cauda l , 
p o r el va lor natura l 
d e la s a n g r e que su s tento . 
D e e s e va lor h a y que hab lar 
m u c h o ; pues h a y quien s u p u s o 
q u e á v e c e s hacéis mal uso 
d e e se va lor , don G a s p a r . 
Y pues l lega la ocas ion, 
aprovecho la fortuna 
d e q u e m e s i r v á i s en una 
a ñ e j a dec larac ión. 
E n e s t a cal le ocurr ió 
un lance m e n g u a d o a s a z . 
Doña I s abe l A l c a r á z . . . . . 
¿la conocía is? 

Y o no. 
A m a b a á un tal don R o d r i g o 
q u e , y e n d o á ver á su be l la , 
topó por su mala es t re l la 
en la cal le á un vues t ro a m i g o 
q u e , s e g ú n d ice la g e n t e , 
riñe d e un modo tan d o b l e , 
q u e por o lv idar lo noble 
g a n ó f a m a d e va l iente . 
Don R o d r i g o e ra leal 
Del otro n a d a s é yo; 
m a s don R o d r i g o c a y ó 

. mal her ido en un porta l , 
y s u contrar io cruel 

¿ Y q u é t engo q u e ver y o . . . . ? 
¡Ah! ¿No s a b é i s n a d a ? 

N o . 
Dicen q u e iba i s v o s con él . 
Ni d e n a d a s o y t e s t i go 
ni s e r i a , hab lando , c u e r d o . 
U n a noche, s í , r e c u e r d o 
que , a c o m p a ñ a n d o á un a m i g o , 
una pendencia s u r g i ó ; 
y y o mi bol sa p e r d í , 
y luego decir oí 
q u e un a lguaci l s e la hal ló . 
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M a s en cuanto á la olra historia 
que ahora á colación s e s a c a , 
tengo la memoria f laca. 

(No lan flaca la m e m o r i a . ) 
E n íin, hecho c o n s u m a d o , 
duerma en paz eternahiente; 
v e n g a m b s á lo-presente, 
y d e j e m o s lo p a s a d o . 
Mejor e s . 

S í , mejor e s . 
¿Cómo os encontráis aqu í ? 

P o r q u e s í . 
¿Y q u é es porque s í ? 

Porque yo quiero . 
; A h ! 

P u e s . 
Cuéntase que á la Montera 
teneis un a m o r profundo . 
No es posible que en el mundo 
nadie como y o la qu ie ra . 
Y ella á vos , ¿os quiere a lgo? 
S u p o n g o q u e s í . 

( ¡ Q u é escucho! ) 
Q u e y o me merezco mucho. 
(¿Qué es tá diciendo e se hidalgo?) 
A l esca lar su balcón 
pus i s te i s en su honra el p ié . 
E s o es cuenta s u y a . 

¡Qué ! 
(Levantándose con ira.) 

(Ya s e despierta el león.) 
S i su honra por mí ha perdido 
y y o m e caso con ella, 
h a g o feliz á una bella, 
y negocio concluido. 
Dicen q u e os desprec ia . 

¡ B a h ! 
Q u e el subir por el balcón 
fué un cálculo de ambición 
Con todo, s e c a s a r á 
conmigo, que ya mi nombre 
so lamente su honra a m p a r a . 
Pinzorro, suelta la vara . 
Quiero m a t a r ó e s c hombre . 
S e ñ o r a lca lde 
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CANTILLANA. Aquí no; 

y o no soy alcalde aquí , 
ni está delante de mí 
sino un hombre como y o . 
En guard ia . 

PINZORRO. No me acomodo. 
¡ A que ahora por una n iña . . . . ! 

CANTILLANA. Pinzorro , deja que r i ñ a , 
ó corres con vara y lodo. 
En guard i a v o s , ú os destrozo 
á es tocadas el pellejo. 

PINZORRO. ( ¡Bravo ! Sin vara este viejo 
s e vá á comer á e s le mozo.) 

GASPAR. Pero , ¿por q u é ; ¡ v o l o á bríos! 
ahora me pedís quimera? 

CANTILLANA. Porque adoro á la Montera 
cien mil veces mas que vos . 
P o r q u e en su honra y su cariño 
tengo de mi a lma el e spe jo . 
Porque con cara de viejo 
tengo corazon de niño. 
P o r q u e , para amar cobarde, 
en mi juventud no amé , 
y ahora amo loco, porqué 
s e a m a mas cuanto m a s tarde. 
En guard ia . 

PINZORRO. Cuenta con él . (A Gaspar.) 
{Riñen Cantillana y Gaspar. Pinzorro dá un golpe con la vara, y 

sale D. Andrés con la espada de palo desnuda, y aparenta ata-
car á D. Gaspar. Este se vuelve á tiempo que Cantillana se tien-
de á fondo y le toca.) 

E S C E N A VIII . 

ANDRÉS. 
CANTILLANA. 
GASPAR. 

PINZORRO. 

CANTILLANA. 
PINZORRO. 
CANTILLANA. 

Dichos. D. ANDRÉS. 

¡Ah perro! 
¡Ah! 

Traición. 
{Cayendo sobre D. Andrés.) 

A m i g o , 
a s i cayó don Rodr igo , 
as í heristeis a Miguel. 
¿ Q u é dices? 

Es toy bien cierto. 
A no h a b e r m e contenido 
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ANDRÉS. Señor , ¿habré y o nacido 

p a r a que m e echen el muerto? 
CANTILLANA. ¡Vive Cristo q u e no ent i endo ! . . . . 
PINZORRO. POCO tiene que entender : 

a s í heristeis sin q u e r e r , 
y él a s í hiere queriendo. 
T ierra á un lance igual echó 
un alguacil harto vil : 
y a e s a lca lde el a lguaci l : 
el alguacil e ra yo . 
Y o era el miserable a q u e l : 
perdonadle , ó voto á brios, 
q u e hay perdón para los dos , 
ó para los dos cordel . 

CANTILLANA. ¡Vá lgante á ti tus temores , 
v á l g a l e á G a s p a r lo L a r a : 
también yo ultra jé tu v a r a ! 
T o d o s s o m o s p e c a d o r e s . 

ANDRÉS. E s t e hombre perdió el sentido, 
y pe sa m a s q u e un pecado . 

PINZORRO. ¡ L i b r a d a ! . . . . e s tá d e s m a y a d o . 

E S C E N A I X . 

Dichos. LIBRADA. 

LIBRADA. ¡Virgen de Atocha , otro herido! 
PINZORRO. E s un ra sguño l igero. 

¿Y doña A n a ? 
LIBRADA. Ya es tá s a n a . 
PINZORRO. P u e s cuidadle entre doña A n a 

y tú, y vos . 
ANDRÉS. ( ¡Ahora enfermero ! ) 

E S C E N A X . 

PINZORRO. CANTILLANA. 

PINZORRO. A h o r a el a lca lde menor 
la vara ent rega á us ir ía , 
y hónrale mucho a la v a r a 
hal larse en manos tan d i g n a s . 
B a s t a á remediar Pinzorro 
la injusticia de una her ida ; 
m a s p a r a her idas d e honor, 
y en el honor de una niña, 
al a lcalde d e hace poco 
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pésa le a s az la alcaldía. 
Tenga e s l a vara quien debe : 
que si otra s e necesita, 
y a m e pres tara la s u y a 
cualquiera de mi gavi l la . 
Aquí está Miguel, allí (Abre la puerta) 
llorando es ta su desdicha 
quien no tuvo otro delito 
que nacer mujer y linda. 
Casáronla , mal su g rado , 
con un hombre que podria 
ser su abuelo, que el Montero 
tendría vuestra edad misma . 
¡Ah! 

¿Cómo amar le? 
¡Oh! 

¡ Imposible ! 
Queda despues viuda y r ica, 
y porque es tá sin amparo , 
se atreven á su honra l impia. 
Pre s t a r amparo á la honra 
e s deber de la j u s t i c i a : 
usiría s abe mucho, 
y , en fin Dios guarde á us ir ía . 
Yo voy á ver si esa gente 
s e va calmando y s e alivia. 

E S C E N A X I . 

CANTILLANA. 

Cantillana, ¿ y eres tú 
el que , terror de la villa, 
dicen que el diablo anda en tí? 
Razón tiene el que hoy lo d iga : 
que me ha mordido en el pecho 
el demonio de la envidia 
no, envidia no celos s í . 
Celos son e s l a fatiga 
que pero ¿de quién los t engo? 
No s é de mi s o m b r a m i s m a . 
¡ E r a el Montero tan viejo! 
¡ E s la Montera tan niña! 
No m e a m a r á sin embargo , 
su honra es tá compromet ida ; 
Miguel no la a m a eso es 
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Miguel con la otra tenia 
Y o v o y á v o l v e r m e loco, 
a c a b e m o s , ¡ vo to á C r i b a s ! 
¡ I s idora ! 

E S C E N A X I I . 

CANTILLANA. ISIDORA. 

CANTILLANA. ¡Dios d e Dios ! 
¡ L l o r a n d o y s o l a , I s idora ! 
Por Dios , no l loréis , s e ñ o r a , 
m i e n t r a s y o e s t é j u n t o á v o s . 
Q u e tan mal á ello m e a v e n g o 
y m e impone tanto, tanto, 
q u e m e q u i t a v u e s t r o l lanto 
el poco va lor q u e tengo . 
¿ Q u e r e i s c o n m i g o t ra tar 
d e q u e v u e s t r o s m a l e s ce jen? 

ISIDORA. B á s t a m e con q u e m e de jen 
los o j o s p a r a llorar. 

CANTILLANA. ¿Por v u e s t r a honra ? 
ISIDORA. E S O n o , 

q u e mi conciencia m e e s c u d a : 
¿ni quién pone mi honra en d u d a 
v iendo q u e e s t o y v i v a y o ? 

CANTILLANA. P u e d e q u e h a y a en Madr id quien 
por e s t e l ance fatal 

ISIDORA. El q u e d e mí j u z g u e m a l , 
e s q u e no m e h a v i s to bien. 
M u j e r q u e ha nac ido c a s t a 
tal s o s p e c h a no concibe ; 
y a l q u e d e su h o n r a v i v e , 
con su p r o p i a honra le b a s t a . 

CANTILLANA. M a s el v u l g o en fin, s e ñ o r a , 
a h o r a e s prec i so e leg i r ; 
y s i m e quere i s oir , 
m e d a i s la v i d a , I s i d o r a . 

ISIDORA. NO 
CANTILLANA. S í , y o h a b l a r é con c a l m a , 

y as í lo me jor q u e p u e d a 
ISIDORA. No, a lca lde , no : y a no q u e d a 

ni un sent imiento en mi a l m a . 
CANTILLANA. ¿ Y c ó m o v i b r a en el viento 

con su m ú s i c a d iv ina , 
la p u r a voz a rgent ina 



que modula vuestro acento? 
¿Cómo á t ravés de ese velo 
de las l á g r i m a s , ahora 
creo entreveer , I s idora , 
en cada mirada un cielo? 
E c o que hace e s t remecer 
y dentro del pecho vibra, 
e s la enamorada fibra 
del a lma de la mujer . 
Y yo lo siento y lo escucho 
con veneración, señora : 
quien habla así y así l lora, 
s iente mucho, siente mucho 
Un nombre necesitáis , 
y o soy viejo vos sois bel la . . , 
en fin con vara ó sin ella, 
si me queréis , me tomáis . 
Si no no os guardo rencor; 
mas sabed de cualquier modo , 
q u e y o , concejal y todo, 
m e es toy muriendo de a m o r . 

E S C E N A X I I I . 

Dichos. MIGUER,. 

MIGUEL. A m a d l e , q u e es m u y leal: 
perdón, porque yo la a m é . 

CANTILLANA. TU 
MIGUEL. Con mi a lma y con mi fé , 

con firmeza sin igual . 
ISIDORA. ¿Y A n a ? 
M'GUEL. Ju ro por mi nombre 

que j a m á s la a m é : y señora, 
s i al j u r a r un hombre llora, 
creed lo que d iga ese hombre . 

ISIDORA. ¡Ah! 
MIGUEL. Pero amándola vos , 

luchar el deber m e impide; 
y o le ruego q u e m e olvide: 
ad iós , padre mió, ad iós . 

CANTILLANA. ¿Y si te amara Isidora? 
MIGUEL. F u e r a en vano. 
CANTILLANA. ¿Fuera en vano? 
MIGUEL. Tened lás t ima á un anc iano , 

que fué mi padre , s e ñ o r a . 
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V u e s t r a honra aquí s e j u g ó : 
él la a m p a r a , a m a d l e fiel; 
va le un viejo como él 
m a s que un mozo como y o . 
L e j o s mi dolor profundo 
me l levará . 

( ¡Me abandona!) 
E l Montero y mi persona 
vinieron juntos al mundo 
pero también e s cruel 
que ¡Virgen santa , q u e llora! 
no lloréis m a s , I s idora : 
haz q u e no llore, Miguel . 

(Se echa en sus brazos.) 
Yo, para el a m o r cobarde , 
en mi juventud no a m é : 
p a g o el pecado , porqué 
conocí el amor tan t a rde . 
S e d felices, voto á br ios , 
que en ello mi raza g a n a . 
Bendito seá i s , Cantil lana. 
Me quiere , ¡qué bueno e s Dios! 
S a l g a aquí la gente toda. 

E S C E N A U L T I M A . 

Todos, menos ANA y GASPAR. 

¿ Q u é ocurre? 
Q u e la Montera 

s e c a s a 
¡ A y ! 

Y el q u e q u i e r a 
p u e d e as i s t i r á la boda , 
que tendrá lugar mañana ; 
y derróchese sin tino, 
que es m u y r u m b o s o padrino 
el alcalde Cantillana. 
¿Que s e c a s e le dá espanto? (A Andr 
No, si no es espanto , es 
Creedme á mí , don A n d r é s , 
v o s nacisteis para santo. 
Y cumpliendo el preceto 
que el rey m e e n c a r g a 
de bautizar las calles 
cortas y l a r g a s , 
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ordeno y mando, 
igual que si e s tuviera 
puesto en un bando: 
Que esta calle en memoria 
d e una hermosura 
que hizo á un alcalde tierno, 
seg lar á un cura , 
marido á un loco, 
y á un L a r a , que en lo L a r a 
pensara poco, 
un azulejo g r a n d e 
tenga en la acera , 
titulándola calle 
de la Montera. 
Y o s é de un viejo 
que mirará con lágr imas 
e s e azulejo. 
Dá el hombre á amor tributo 
tarde ó temprano: 
¡ ay del que por desdicha 
le p a g a anciano! 
L a edad de flores 
e s la edad de la vida 
de los amore s . 
Niñas , las que á es ta calle 
vengáis mañana , 
amad , mientras seáis niñas, 
con vida y a lma . 
Y el cielo quiera 
que halléis dicha en la calle 
de la Montera. 

Habiendo examinado esta comedia, no hallo inconveniente al j 
no en u representación se autorice. Madrid 14 de diciem 
de 185 1 censor de teatros. Antonio Ferrer del Rio. 

F I N 
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